RUTH

{Rut 1:1}

NKJV: Rut 1:1 Now it came to pass, in the days when the judges ruled , that there was a famine in the land . And a certain man of Bethlehem , Judah , went to dwell in the country of Moab , he and his wife and his two sons .

NASB: Rut 1:1 Now it came about in the days when the judges governed , that there was a famine in the land . And a certain man of Bethlehem in Judah went to sojourn in the land of Moab with his wife and his two sons . 

In the days <2=H3117$PREP-b$N-PM-c&08010102+bî mê> when the judges <4=H8199$T$V-Qal-PART-PM&08010104+haš šō p̄ə ṭîm> ruled <3=H8199$V-Qal-INF&08010103+šə p̄ōṭ> * <5=H1961$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08010105+way hî> there was <1=H1961$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08010101+way hî> a famine <6=H7458$N-SM&08010106+rā ‘āḇ> in the land. <7=H776$PREP-b$T$N-SF&08010107+bā ’ā reṣ> And a certain man <9=H376$N-SM&08010109+’îš> from <10=H1035$PREP&08010110+mib bêṯ> Bethlehem <11=H1035$PREP$N-p-SF&08010111+le ḥem> in Judah <12=H3063$N-p-SM&08010112+yə hū ḏāh> with his wife <17=H802$CONJ-w$N-SF-c$SUF-3SM&08010117+wə ’iš tōw> and two <18=H8147$CONJ-w$A-DM-c&08010118+ū šə nê> sons <19=H1121$N-PM-c$SUF-3SM&08010119+ḇā nāw> went <8=H1980$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08010108+way yê leḵ> to reside <13=H1481$PREP-l$V-Qal-INF&08010113+lā ḡūr> in the land <14=H7704$PREP-b$N-PM-c&08010114+biś ḏê> of Moab. <15=H4124$N-p-SF&08010115+mō w ’āḇ> * <16=H1931$R-3SM&08010116+hū> 

{Rut 1:2}

NKJV: Rut 1:2 The name of the man [was] Elimelech , the name of his wife [was] Naomi , and the names of his two sons [were] Mahlon and Chilion -- Ephrathites of Bethlehem , Judah . And they went to the country of Moab and remained there.

NASB: Rut 1:2 The name of the man [was] Elimelech , and the name of his wife , Naomi ; and the names of his two sons [were] Mahlon and Chilion , Ephrathites of Bethlehem in Judah . Now they entered the land of Moab and remained there . 

The man ' s <2=H376$T$N-SM&08010202+hā ’îš> name <1=H8034$CONJ-w$N-SM-c&08010201+wə šêm> was Elimelech <3=H458$N-p-SM&08010203+’ĕlî me leḵ> his wife ' s <5=H802$N-SF-c$SUF-3SM&08010205+’iš tōw> name <4=H8034$CONJ-w$N-SM-c&08010204+wə šêm> was Naomi <6=H5281$N-p-SF&08010206+nā ‘o mî> and the names <7=H8034$CONJ-w$N-SM-c&08010207+wə šêm> of his two <8=H8147$A-DM-c&08010208+šə nê-> sons <9=H1121$N-PM-c$SUF-3SM&08010209+ḇā nāw> were Mahlon <10=H4248$N-p-SM&08010210+maḥ lō wn> and Chilion. <11=H3630$CONJ-w$N-p-SM&08010211+wə ḵil yō wn> They were Ephrathites <12=H673$N-p-PM&08010212+’ep̄ rā ṯîm> from <13=H1035$PREP&08010213+mib bêṯ> Bethlehem <14=H1035$PREP$N-p-SF&08010214+le ḥem> in Judah <15=H3063$N-p-SM&08010215+yə hū ḏāh> and they entered <16=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3PM&08010216+way yā ḇō ’ū> the land <17=H7704$N-PM-c&08010217+śə ḏê-> of Moab <18=H4124$N-p-SF&08010218+mō w ’āḇ> and settled <19=H1961$CONJ-w$V-Qal-sI-3PM&08010219+way yih yū-> there. <20=H8033$ADV&08010220+šām> 

{Rut 1:3}

NKJV: Rut 1:3 Then Elimelech , Naomi ' s husband , died ; and she was left , and her two sons .

NASB: Rut 1:3 Then Elimelech , Naomi ' s husband , died ; and she was left with her two sons . 

Then Naomi ' s <4=H5281$N-p-SF&08010304+nā ‘o mî> husband <3=H376$N-SM-c&08010303+’îš> Elimelech <2=H458$N-p-SM&08010302+’ĕ lî me leḵ> died <1=H4191$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08010301+way yā māṯ> and she <6=H1931$R-3SF&08010306+hî> was left <5=H7604$CONJ-w$V-Nifal-sI-3SF&08010305+wat tiš šā ’êr> with her two <7=H8147$CONJ-w$A-DM-c&08010307+ū šə nê> sons <8=H1121$N-PM-c$SUF-3SF&08010308+ḇā ne hā> 

{Rut 1:4}

NKJV: Rut 1:4 Now they took wives of the women of Moab : the name of the one [was] Orpah , and the name of the other Ruth . And they dwelt there about ten years .

NASB: Rut 1:4 They took for themselves Moabite women [as] wives ; the name of the one was Orpah and the name of the other Ruth . And they lived there about ten years . 

who took <1=H5375$CONJ-w$V-Qal-sI-3PM&08010401+way yiś ’ū> * <2=H0$PREP$SUF-3PM&08010402+lā hem> Moabite <4=H4125$N-p-PF&08010404+mō ’ă ḇî yō wṯ> women as their wives <3=H802$N-PF&08010403+nā šîm> one <6=H259$T$A-SF&08010406+hā ’a ḥaṯ> named <5=H8034$N-SM-c&08010405+šêm> Orpah <7=H6204$N-p-SF&08010407+‘ā rə pāh> and the other <9=H8145$T$A-o-SF&08010409+haš šê nîṯ> named <8=H8034$CONJ-w$N-SM-c&08010408+wə šêm> Ruth. <10=H7327$N-p-SF&08010410+rūṯ> And after they had lived <11=H3427$CONJ-w$V-Qal-sI-3PM&08010411+way yê šə ḇū> in Moab <12=H8033$ADV&08010412+šām> about ten <13=H6235$PREP-k$A-SF-c&08010413+kə ‘e śer> years <14=H8141$N-PF&08010414+šā nîm> 

{Rut 1:5}

NKJV: Rut 1:5 Then both Mahlon and Chilion also died ; so the woman survived her two sons and her husband .

NASB: Rut 1:5 Then both Mahlon and Chilion also died , and the woman was bereft of her two children and her husband . 

both <3=H8147$A-DM-c$SUF-3PM&08010503+šə nê hem> Mahlon <4=H4248$N-p-SM&08010504+maḥ lō wn> and Chilion <5=H3630$CONJ-w$N-p-SM&08010505+wə ḵil yō wn> also <2=H1571$CONJ&08010502+ḡam-> died <1=H4191$CONJ-w$V-Qal-sI-3PM&08010501+way yā mū ṯū> and Naomi <7=H802$T$N-SF&08010507+hā ’iš šāh> was left <6=H7604$CONJ-w$V-Nifal-sI-3SF&08010506+wat tiš šā ’êr> without her two <8=H8147$PREP-m$A-DM-c&08010508+miš šə nê> sons <9=H3206$N-PM-c$SUF-3SF&08010509+yə lā ḏe hā> and without her husband. <10=H376$CONJ-w$PREP-m$N-SM-c$SUF-3SF&08010510+ū mê ’î šāh> 

{Rut 1:6}

NKJV: Rut 1:6 Then she arose with her daughters-in-law that she might return from the country of Moab , for she had heard in the country of Moab that YHWH had visited His people by giving them bread .

NASB: Rut 1:6 Then she arose with her daughters-in-law that she might return from the land of Moab , for she had heard in the land of Moab that YHWH had visited His people in giving them food . 

When <7=H3588$CONJ&08010607+kî> [Naomi] heard <8=H8085$V-Qal-P-3SF&08010608+šā mə ‘āh> * <9=H7704$PREP-b$N-SM-c&08010609+biś ḏêh> in Moab <10=H4124$N-p-SF&08010610+mō w ’āḇ> that <11=H3588$CONJ&08010611+kî-> YHWH <13=H3068$N-p-SM&08010613+Yah weh> had attended to <12=H6485$V-Qal-P-3SM&08010612+p̄ā qaḏ> * <14=H853$PRT-dom&08010614+’eṯ-> His people <15=H5971$N-SM-c$SUF-3SM&08010615+‘am mōw> by providing <16=H5414$PREP-l$V-Qal-INF&08010616+lā ṯêṯ> them <17=H0$PREP$SUF-3PM&08010617+lā hem> with food <18=H3899$N-SM&08010618+lā ḥem> she <2=H1931$R-3SF&08010602+hî> and her daughters-in-law <3=H3618$CONJ-w$N-PF-c$SUF-3SF&08010603+wə ḵal lō ṯe hā> prepared <1=H6965$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08010601+wat tā qām> to leave <4=H7725$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08010604+wat tā šāḇ> the land <5=H7704$PREP-m$N-PM-c&08010605+miś śə ḏê> of Moab. <6=H4124$N-p-SF&08010606+mō w ’āḇ> 

{Rut 1:7}

NKJV: Rut 1:7 Therefore she went out from the place where she was, and her two daughters-in-law with her; and they went on the way to return to the land of Judah .

NASB: Rut 1:7 So she departed from the place where she was, and her two daughters-in-law with her; and they went on the way to return to the land of Judah . 

Accompanied by <9=H5973$PREP$SUF-3SF&08010709+‘im māh> her two <7=H8147$CONJ-w$A-DF-c&08010707+ū šə tê> daughters-in-law <8=H3618$N-PF-c$SUF-3SF&08010708+ḵal lō ṯe hā> she left <1=H3318$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08010701+wat tê ṣê> * <2=H4480$PREP&08010702+min-> the place <3=H4725$T$N-SM&08010703+ham mā qō wm> where <4=H834$R-r&08010704+’ă šer> she had been [living] <5=H1961$V-Qal-P-3SF&08010705+hā yə ṯāh-> * <6=H8033$ADV$SUF-3SF&08010706+šām māh> and set out <10=H1980$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08010710+wat tê laḵ nāh> on the road <11=H1870$PREP-b$T$N-SC&08010711+ḇad de reḵ> leading back <12=H7725$PREP-l$V-Qal-INF&08010712+lā šūḇ> to <13=H413$PREP&08010713+’el-> the land <14=H776$N-SF-c&08010714+’e reṣ> of Judah. <15=H3063$N-p-SM&08010715+yə hū ḏāh> 

{Rut 1:8}

NKJV: Rut 1:8 And Naomi said to her two daughters-in-law , " Go , return each to her mother ' s house . YHWH deal kindly with you, as you have dealt with the dead and with me.

NASB: Rut 1:8 And Naomi said to her two daughters-in-law , " Go , return each of you to her mother ' s house . May YHWH deal kindly with you as you have dealt with the dead and with me. 

Then Naomi <2=H5281$N-p-SF&08010802+nā ‘o mî> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08010801+wat tō mer> to her two <3=H8147$PREP-l$A-DF-c&08010803+liš tê> daughters-in-law <4=H3618$N-PF-c$SUF-3SF&08010804+ḵal lō ṯe hā> " Go <5=H1980$V-Qal-M-PF&08010805+lê ḵə nāh> back <6=H7725$V-Qal-M-PF&08010806+šō ḇə nāh> each of you <7=H802$N-SF&08010807+’iš šāh> to your mother ' s <9=H517$N-SF-c$SUF-3SF&08010809+’im māh> home. <8=H1004$PREP-l$N-SM-c&08010808+lə ḇêṯ> May YHWH <11=H3068$N-p-SM&08010811+Yah weh> show <10=H6213$V-Qal-l.j-3SM&08010810+ya ‘aś> you <12=H5973$PREP$SUF-2PM&08010812+‘im mā ḵem> loving devotion <13=H2617$N-SM&08010813+ḥe seḏ> as <14=H834$PREP-k$R-r&08010814+ka ’ă šer> you have shown <15=H6213$V-Qal-P-2PM&08010815+‘ă śî ṯem> to <16=H5973$PREP&08010816+‘im-> your dead <17=H4191$T$V-Qal-PART-PM&08010817+ham mê ṯîm> and to me. <18=H5973$CONJ-w$PREP$SUF-1SC&08010818+wə ‘im mā ḏî> 

{Rut 1:9}

NKJV: Rut 1:9 " YHWH grant that you may find rest , each in the house of her husband . " Then she kissed them, and they lifted up their voices and wept .

NASB: Rut 1:9 " May YHWH grant that you may find rest , each in the house of her husband . " Then she kissed them, and they lifted up their voices and wept . 

May YHWH <2=H3068$N-p-SM&08010902+Yah weh> enable <1=H5414$V-Qal-l-3SM&08010901+yit tên> each <6=H802$N-SF&08010906+’iš šāh> of you <3=H0$PREP$SUF-2PM&08010903+lā ḵem> to find <4=H4672$CONJ-w$V-Qal-M-PF&08010904+ū mə ṣe nā> rest <5=H4496$N-SF&08010905+mə nū ḥāh> in the home <7=H1004$N-SM-c&08010907+bêṯ> of your new husband. " <8=H376$N-SM-c$SUF-3SF&08010908+’î šāh> And she kissed <9=H5401$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08010909+wat tiš šaq> them <10=H0$PREP$SUF-3PF&08010910+lā hen> as they wept <13=H1058$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08010913+wat tiḇ ke nāh> aloud <11=H5375$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08010911+wat tiś śe nāh> * <12=H6963$N-SM-c$SUF-3PF&08010912+qō w lān> 

{Rut 1:10}

NKJV: Rut 1:10 And they said to her, " Surely we will return with you to your people . " 
NASB: Rut 1:10 And they said to her, " [No], but we will surely return with you to your people . " 
and said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08011001+wat tō mar nāh-><2=H0$PREP$SUF-3SF&08011002+lāh> " Surely <3=H3588$CONJ&08011003+kî-> we will return <5=H7725$V-Qal-l-1PC&08011005+nā šūḇ> with you <4=H854$PREP$SUF-2SF&08011004+’it tāḵ> to your people. " <6=H5971$PREP-l$N-SM-c$SUF-2SF&08011006+lə ‘am mêḵ> 

{Rut 1:11}

NKJV: Rut 1:11 But Naomi said , " Turn back , my daughters ; why will you go with me? [Are] there still sons in my womb , that they may be your husbands ?

NASB: Rut 1:11 But Naomi said , " Return , my daughters . Why should you go with me? Have I yet sons in my womb , that they may be your husbands ? 

But Naomi <2=H5281$N-p-SF&08011102+nā ‘o mî> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08011101+wat tō mer> " Return home <3=H7725$V-Qal-M-PF&08011103+šō ḇə nāh> my daughters. <4=H1323$N-PF-c$SUF-1SC&08011104+ḇə nō ṯay> Why <5=H4100$PRT-I&08011105+lām māh> would you go <6=H1980$V-Qal-l-2PF&08011106+ṯê laḵ nāh> with me ? <7=H5973$PREP$SUF-1SC&08011107+‘im mî> [Are] there still <8=H5750$ADV&08011108+ha ‘ō wḏ-> sons <10=H1121$N-PM&08011110+ḇā nîm> * <9=H0$PREP$SUF-1SC&08011109+lî> in my womb <11=H4578$PREP-b$N-PM-c$SUF-1SC&08011111+bə mê ‘ay> to become <12=H1961$CONJ-w$V-Qal-cP-3PC&08011112+wə hā yū> your <13=H0$PREP$SUF-2PM&08011113+lā ḵem> husbands ? <14=H582$PREP-l$N-PM&08011114+la ’ă nā šîm> 

{Rut 1:12}

NKJV: Rut 1:12 " Turn back , my daughters , go -- for I am too old to have a husband . If I should say I have hope , [if] I should have a husband tonight and should also bear sons ,

NASB: Rut 1:12 " Return , my daughters ! Go , for I am too old to have a husband . If I said I have hope , if I should even have a husband tonight and also bear sons , 

Return home <1=H7725$V-Qal-M-PF&08011201+šō ḇə nāh> my daughters. <2=H1323$N-PF-c$SUF-1SC&08011202+ḇə nō ṯay> Go on <3=H1980$V-Qal-M-PF&08011203+lê ḵə nā> for <4=H3588$CONJ&08011204+kî> I am too old <5=H2204$V-Qal-P-1SC&08011205+zā qan tî> to have <6=H1961$PREP-m$V-Qal-INF&08011206+mih yō wṯ> another husband. <7=H376$PREP-l$N-SM&08011207+lə ’îš> Even if <8=H3588$CONJ&08011208+kî> I thought <9=H559$V-Qal-P-1SC&08011209+’ā mar tî> there was <10=H3426$ADV&08011210+yeš-> hope <12=H8615$N-SF&08011212+ṯiq wāh> for me <11=H0$PREP$SUF-1SC&08011211+lî> to have <14=H1961$V-Qal-P-1SC&08011214+hā yî ṯî> a husband <16=H376$PREP-l$N-SM&08011216+lə ’îš> * <17=H1571$CONJ-w$CONJ&08011217+wə ḡam> tonight <15=H3915$T$N-SM&08011215+hal lay lāh> and <13=H1571$CONJ&08011213+gam> to bear <18=H3205$V-Qal-P-1SC&08011218+yā laḏ tî> sons <19=H1121$N-PM&08011219+ḇā nîm> 

{Rut 1:13}

NKJV: Rut 1:13 " would you wait for them till they were grown ? Would you restrain yourselves from having husbands ? No, my daughters ; for it grieves me very much for your sakes that the hand of YHWH has gone out against me! " 
NASB: Rut 1:13 would you therefore wait until they were grown ? Would you therefore refrain from marrying ? No , my daughters ; for it is harder for me than for you, for the hand of YHWH has gone forth against me. " 
would you wait <2=H7663$V-Piel-l-2PF&08011302+tə śab bê rə nāh> for them <1=H3860$CONJ&08011301+hă lā hên> to <3=H5704$PREP&08011303+‘aḏ> * <4=H834$R-r&08011304+’ă šer> grow up ? <5=H1431$V-Qal-l-3PM&08011305+yiḡ dā lū> * <6=H3860$CONJ&08011306+hă lā hên> Would you refrain <7=H5702$V-Nifal-l-2PF&08011307+tê ‘ā ḡê nāh> from <8=H1115$PREP-l&08011308+lə ḇil tî> having <9=H1961$V-Qal-INF&08011309+hĕ yō wṯ> husbands ? <10=H376$PREP-l$N-SM&08011310+lə ’îš> No <11=H408$ADV&08011311+’al> my daughters <12=H1323$N-PF-c$SUF-1SC&08011312+bə nō ṯay> * <13=H3588$CONJ&08011313+kî-> it grieves <14=H4843$V-Qal-P-3SM&08011314+mar-> me <15=H0$PREP$SUF-1SC&08011315+lî> very much <16=H3966$ADV&08011316+mə ’ōḏ> for <17=H0$PREP$SUF-2PM&08011317+mik kem> your sakes that <18=H3588$CONJ&08011318+kî-> the hand <21=H3027$N-SF-c&08011321+yaḏ-> of YHWH <22=H3068$N-p-SM&08011322+Yah weh> has gone out <19=H3318$V-Qal-P-3SF&08011319+yā ṣə ’āh> against me. " <20=H0$PREP$SUF-1SC&08011320+ḇî> 

{Rut 1:14}

NKJV: Rut 1:14 Then they lifted up their voices and wept again ; and Orpah kissed her mother-in-law , but Ruth clung to her.

NASB: Rut 1:14 And they lifted up their voices and wept again ; and Orpah kissed her mother-in-law , but Ruth clung to her. 

Again <4=H5750$ADV&08011404+‘ō wḏ> they wept <3=H1058$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08011403+wat tiḇ ke nāh> aloud <1=H5375$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08011401+wat tiś śe nāh> * <2=H6963$N-SM-c$SUF-3PF&08011402+qō w lān> and Orpah <6=H6204$N-p-SF&08011406+‘ā rə pāh> kissed <5=H5401$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08011405+wat tiš šaq> her mother-in-law [goodbye] <7=H2545$PREP-l$N-SF-c$SUF-3SF&08011407+la ḥă mō w ṯāh> but Ruth <8=H7327$CONJ-w$N-p-SF&08011408+wə rūṯ> clung <9=H1692$V-Qal-P-3SF&08011409+dā ḇə qāh> to her. <10=H0$PREP$SUF-3SF&08011410+bāh> 

{Rut 1:15}

NKJV: Rut 1:15 And she said , " Look, your sister-in-law has gone back to her people and to her gods ; return after your sister-in-law . " 
NASB: Rut 1:15 Then she said , " Behold , your sister-in-law has gone back to her people and her gods ; return after your sister-in-law . " 
Look " <2=H2009$INJ&08011502+hin nêh> said Naomi <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08011501+wat tō mer> " your sister-in-law <4=H2994$N-SF-c$SUF-2SF&08011504+yə ḇim têḵ> has gone back <3=H7725$V-Qal-P-3SF&08011503+šā ḇāh> to <5=H413$PREP&08011505+’el-> her people <6=H5971$N-SM-c$SUF-3SF&08011506+‘am māh> and <7=H413$CONJ-w$PREP&08011507+wə ’el-> her gods <8=H430$N-PM-c$SUF-3SF&08011508+’ĕ lō he hā> follow <9=H7725$V-Qal-M-SF&08011509+šū ḇî> [her] back home <10=H310$PREP&08011510+’a ḥă rê> * <11=H2994$N-SF-c$SUF-2SF&08011511+yə ḇim têḵ> 

{Rut 1:16}

NKJV: Rut 1:16 But Ruth said : " Entreat me not to leave you, [Or to] turn back from following after you; For wherever you go , I will go ; And wherever you lodge , I will lodge ; Your people [shall be] my people , And your God , my God .

NASB: Rut 1:16 But Ruth said , " Do not urge me to leave you [or] turn back from following you; for where you go , I will go , and where you lodge , I will lodge . Your people [shall be] my people , and your God , my God . 

But Ruth <2=H7327$N-p-SF&08011602+rūṯ> said: <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08011601+wat tō mer> " Do not <3=H408$ADV&08011603+’al-> urge <4=H6293$V-Qal-l-2SF&08011604+tip̄ gə ‘î-> me <5=H0$PREP$SUF-1SC&08011605+ḇî> to leave you <6=H5800$PREP-l$V-Qal-INF$SUF-2SF&08011606+lə ‘ā zə ḇêḵ> [or] to turn <7=H7725$PREP-l$V-Qal-INF&08011607+lā šūḇ> from following you. <8=H310$PREP-m$SUF-2SF&08011608+mê ’a ḥă rā yiḵ> For <9=H3588$CONJ&08011609+kî> wherever <10=H413$PREP&08011610+’el-> * <11=H834$R-r&08011611+’ă šer> you go <12=H1980$V-Qal-l-2SF&08011612+tê lə ḵî> I will go <13=H1980$V-Qal-l-1SC&08011613+’ê lêḵ> and wherever <14=H834$CONJ-w$PREP-b$R-r&08011614+ū ḇa ’ă šer> you live <15=H3885$V-Qal-l-2SF&08011615+tā lî nî> I will live <16=H3885$V-Qal-l-1SC&08011616+’ā lîn> your people <17=H5971$N-SM-c$SUF-2SF&08011617+‘am mêḵ> will be my people <18=H5971$N-SM-c$SUF-1SC&08011618+‘am mî> and your God <19=H430$CONJ-w$N-PM-c$SUF-2SF&08011619+wê lō ha yiḵ> will be my God. <20=H430$N-PM-c$SUF-1SC&08011620+’ĕ lō hāy> 

{Rut 1:17}

NKJV: Rut 1:17 Where you die , I will die , And there will I be buried . YHWH do so to me, and more also, If [anything but] death parts you and me. " 
NASB: Rut 1:17 " Where you die , I will die , and there I will be buried . Thus may YHWH do to me, and worse , if [anything but] death parts you and me. " 
Where <1=H834$PREP-b$R-r&08011701+ba ’ă šer> you die <2=H4191$V-Qal-l-2SF&08011702+tā mū ṯî> I will die <3=H4191$V-Qal-l-1SC&08011703+’ā mūṯ> and there <4=H8033$CONJ-w$ADV&08011704+wə šām> I will be buried. <5=H6912$V-Nifal-l-1SC&08011705+’eq qā ḇêr> May YHWH <8=H3068$N-p-SM&08011708+Yah weh> * <6=H3541$ADV&08011706+kōh> punish <7=H6213$V-Qal-l-3SM&08011707+ya ‘ă śeh> me <9=H0$PREP$SUF-1SC&08011709+lî> and ever so <10=H3541$CONJ-w$ADV&08011710+wə ḵōh> severely <11=H3254$V-Hifil-l-3SM&08011711+yō sîp̄> if <12=H3588$CONJ&08011712+kî> anything but death <13=H4194$T$N-SM&08011713+ham mā weṯ> separates <14=H6504$V-Hifil-l-3SM&08011714+yap̄ rîḏ> you <15=H996$PREP$SUF-1SC&08011715+bê nî> and me. " <16=H996$CONJ-w$PREP$SUF-2SF&08011716+ū ḇê nêḵ> 

{Rut 1:18}

NKJV: Rut 1:18 When she saw that she was determined to go with her, she stopped speaking to her.

NASB: Rut 1:18 When she saw that she was determined to go with her, she said no more to her. 

When Naomi saw <1=H7200$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08011801+wat tê re> that <2=H3588$CONJ&08011802+kî-> Ruth <4=H1931$R-3SF&08011804+hî> was determined <3=H553$V-Hitpael-PART-SF&08011803+miṯ ’am me ṣeṯ> to go <5=H1980$PREP-l$V-Qal-INF&08011805+lā le ḵeṯ> with her <6=H854$PREP$SUF-3SF&08011806+’it tāh> she stopped <7=H2308$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08011807+wat teḥ dal> trying to persuade her <8=H1696$PREP-l$V-Piel-INF&08011808+lə ḏab bêr> * <9=H413$PREP$SUF-3SF&08011809+’ê le hā> 

{Rut 1:19}

NKJV: Rut 1:19 Now the two of them went until they came to Bethlehem . And it happened, when they had come to Bethlehem , that all the city was excited because of them; and the women said , " [Is] this Naomi ? " 
NASB: Rut 1:19 So they both went until they came to Bethlehem . And when they had come to Bethlehem , all the city was stirred because of them, and the women said , " Is this Naomi ? " 
So [Naomi and Ruth] <2=H8147$A-DF-c$SUF-3PM&08011902+šə tê hem> traveled <1=H1980$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08011901+wat tê laḵ nāh> until <3=H5704$PREP&08011903+‘aḏ-> they came <4=H935$V-Qal-INF$SUF-3PF&08011904+bō ’ā nāh> to <5=H1035$PREP&08011905+bêṯ> Bethlehem. <6=H1035$N-p-SF&08011906+lā ḥem> When they <7=H1961$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08011907+way hî> entered <8=H935$PREP-k$V-Qal-INF$SUF-3PF&08011908+kə ḇō ’ā nāh> * <9=H1035$PREP&08011909+bêṯ> Bethlehem <10=H1035$N-p-SF&08011910+le ḥem> the whole <12=H3605$N-SM-c&08011912+kāl-> city <13=H5892$T$N-SF&08011913+hā ‘îr> was stirred <11=H1949$CONJ-w$V-Nifal-sI-3SF&08011911+wat tê hōm> because of them <14=H5921$PREP$SUF-3PF&08011914+‘ă lê hen> and the women [of the city] exclaimed <15=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08011915+wat tō mar nāh> " Can this <16=H2063$T$R-SF&08011916+hă zōṯ> be Naomi ? " <17=H5281$N-p-SF&08011917+nā ‘o mî> 

{Rut 1:20}

NKJV: Rut 1:20 But she said to them, " Do not call me Naomi ; call me Mara , for the Almighty has dealt very bitterly with me.

NASB: Rut 1:20 She said to them, " Do not call me Naomi ; call me Mara , for the Almighty has dealt very bitterly with me. 

Do not <3=H408$ADV&08012003+’al-> call <4=H7121$V-Qal-l-2PF&08012004+tiq re nāh> me <5=H0$PREP$SUF-1SC&08012005+lî> Naomi " <6=H5281$N-p-SF&08012006+nā ‘o mî> she said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08012001+wat tō mer> * <2=H413$PREP$SUF-3PF&08012002+’ă lê hen> " Call <7=H7121$V-Qal-M-PF&08012007+qə re nā> me <8=H0$PREP$SUF-1SC&08012008+lî> Mara <9=H4755$A-SF&08012009+mā rā> because <10=H3588$CONJ&08012010+kî-> the Almighty <12=H7706$N-p-SM&08012012+šad day> has dealt quite bitterly <11=H4843$V-Hifil-P-3SM&08012011+hê mar> * <14=H3966$ADV&08012014+mə ’ōḏ> with me. <13=H0$PREP$SUF-1SC&08012013+lî> 

{Rut 1:21}

NKJV: Rut 1:21 " I went out full , and YHWH has brought me home again empty . Why do you call me Naomi , since YHWH has testified against me, and the Almighty has afflicted me? " 
NASB: Rut 1:21 " I went out full , but YHWH has brought me back empty . Why do you call me Naomi , since YHWH has witnessed against me and the Almighty has afflicted me? " 
I <1=H589$R-1SC&08012101+’ă nî> went away <3=H1980$V-Qal-P-1SC&08012103+hā laḵ tî> full <2=H4392$A-SF&08012102+mə lê ’āh> but YHWH <6=H3068$N-p-SM&08012106+Yah weh> has brought me back <5=H7725$V-Hifil-P-3SM$SUF-1SC&08012105+hĕ šî ḇa nî> empty. <4=H7387$CONJ-w$ADV&08012104+wə rê qām> Why <7=H4100$PRT-I&08012107+lām māh> call <8=H7121$V-Qal-l-2PF&08012108+ṯiq re nāh> me <9=H0$PREP$SUF-1SC&08012109+lî> Naomi ? <10=H5281$N-p-SF&08012110+nā ‘o mî> After all, YHWH <11=H3068$CONJ-w$N-p-SM&08012111+Yah weh> has testified <12=H6030$V-Qal-P-3SM&08012112+‘ā nāh> against me <13=H0$PREP$SUF-1SC&08012113+ḇî> and the Almighty <14=H7706$CONJ-w$N-p-SM&08012114+wə šad day> has afflicted <15=H7489$V-Hifil-P-3SM&08012115+hê ra‘> me. " <16=H0$PREP$SUF-1SC&08012116+lî> 

{Rut 1:22}

NKJV: Rut 1:22 So Naomi returned , and Ruth the Moabitess her daughter-in-law with her, who returned from the country of Moab . Now they came to Bethlehem at the beginning of barley harvest .

NASB: Rut 1:22 So Naomi returned , and with her Ruth the Moabitess , her daughter-in-law , who returned from the land of Moab . And they came to Bethlehem at the beginning of barley harvest . 

So Naomi <2=H5281$N-p-SF&08012202+nā ‘o mî> returned <1=H7725$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08012201+wat tā šāḇ> from the land <8=H7704$PREP-m$N-PM-c&08012208+miś śə ḏê> of Moab <9=H4124$N-p-SF&08012209+mō w ’āḇ> with <6=H5973$PREP$SUF-3SF&08012206+‘im māh> * <7=H7725$T$V-Qal-P-3SF&08012207+haš šā ḇāh> her daughter-in-law <5=H3618$N-SF-c$SUF-3SF&08012205+ḵal lā ṯāh> Ruth <3=H7327$CONJ-w$N-p-SF&08012203+wə rūṯ> the Moabitess. <4=H4125$T$N-p-SF&08012204+ham mō w ’ă ḇî yāh> And they <10=H1992$CONJ-w$R-3PM&08012210+wə hêm māh> arrived <11=H935$V-Qal-P-3PC&08012211+bā ’ū> * <12=H1035$PREP&08012212+bêṯ> in Bethlehem <13=H1035$N-p-SF&08012213+le ḥem> at the beginning <14=H8462$PREP-b$N-SF-c&08012214+biṯ ḥil laṯ> of the barley <16=H8184$N-PF&08012216+śə ‘ō rîm> harvest. <15=H7105$N-SM-c&08012215+qə ṣîr> 

{Rut 2:1}

NKJV: Rut 2:1 There was a relative of Naomi ' s husband , a man of great wealth , of the family of Elimelech . His name [was] Boaz .

NASB: Rut 2:1 Now Naomi had a kinsman of her husband , a man of great wealth , of the family of Elimelech , whose name was Boaz . 

Now Naomi <1=H5281$CONJ-w$PREP-l$N-p-SF&08020101+ū lə nā ‘o mî> had a relative <2=H3045$N-SM&08020102+mō w ḏa‘> on her husband ' s side <3=H376$PREP-l$N-SM-c$SUF-3SF&08020103+lə ’î šāh> a prominent <5=H1368$A-SM-c&08020105+gib bō wr> man <4=H376$N-SM&08020104+’îš> of noble character <6=H2428$N-SM&08020106+ḥa yil> from the clan <7=H4940$PREP-m$N-SF-c&08020107+mim miš pa ḥaṯ> of Elimelech <8=H458$N-p-SM&08020108+’ĕ lî me leḵ> whose name <9=H8034$CONJ-w$N-SM-c$SUF-3SM&08020109+ū šə mōw> [was] Boaz. <10=H1162$N-p-SM&08020110+bō ‘az> 

{Rut 2:2}

NKJV: Rut 2:2 So Ruth the Moabitess said to Naomi , " Please let me go to the field , and glean heads of grain after [him] in whose sight I may find favor . " And she said to her, " Go , my daughter . " 
NASB: Rut 2:2 And Ruth the Moabitess said to Naomi , " Please let me go to the field and glean among the ears of grain after one in whose sight I may find favor . " And she said to her, " Go , my daughter . " 
And Ruth <2=H7327$N-p-SF&08020202+rūṯ> the Moabitess <3=H4125$T$N-p-SF&08020203+ham mō w ’ă ḇî yāh> * <4=H413$PREP&08020204+’el-> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08020201+wat tō mer> to Naomi <5=H5281$N-p-SF&08020205+nā ‘o mî> " Please <7=H4994$INJ&08020207+nā> let me go <6=H1980$V-Qal-l.c-1SC&08020206+’ê lə ḵāh-> into the fields <8=H7704$T$N-SM&08020208+haś śā ḏeh> and glean <9=H3950$CONJ-w$V-Piel-cI.c-1SC&08020209+wa ’ă la qo ṭāh> heads of grain <10=H7641$PREP-b$T$N-PF&08020210+ḇaš šib bo lîm> after [someone] <11=H310$ADV&08020211+’a ḥar> in whose <12=H834$R-r&08020212+’ă šer> sight <15=H5869$PREP-b$N-DC-c$SUF-3SM&08020215+bə ‘ê nāw> I may find <13=H4672$V-Qal-l-1SC&08020213+’em ṣā-> favor. " <14=H2580$N-SM&08020214+ḥên> " Go ahead <18=H1980$V-Qal-M-SF&08020218+lə ḵî> my daughter " <19=H1323$N-SF-c$SUF-1SC&08020219+ḇit tî> Naomi said <16=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08020216+wat tō mer>. <17=H0$PREP$SUF-3SF&08020217+lāh> 

{Rut 2:3}

NKJV: Rut 2:3 Then she left , and went and gleaned in the field after the reapers . And she happened to come to the part of the field [belonging] to Boaz , who [was] of the family of Elimelech .

NASB: Rut 2:3 So she departed and went and gleaned in the field after the reapers ; and she happened to come to the portion of the field belonging to Boaz , who was of the family of Elimelech . 

So Ruth departed <1=H1980$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08020301+wat tê leḵ> and went out <2=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08020302+wat tā ḇō w> into the field <4=H7704$PREP-b$T$N-SM&08020304+baś śā ḏeh> and gleaned <3=H3950$CONJ-w$V-Piel-sI-3SF&08020303+wat tə laq qêṭ> after <5=H310$PREP&08020305+’a ḥă rê> the harvesters. <6=H7114$T$V-Qal-PART-PM&08020306+haq qō ṣə rîm> And she happened <7=H7136$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08020307+way yi qer> to come <8=H4745$N-SF-c$SUF-3SF&08020308+miq re hā> to the part <9=H2513$N-SF-c&08020309+ḥel qaṯ> of the field <10=H7704$T$N-SM&08020310+haś śā ḏeh> [belonging] to Boaz <11=H1162$PREP-l$N-p-SM&08020311+lə ḇō ‘az> who [was] <12=H834$R-r&08020312+’ă šer> from the clan <13=H4940$PREP-m$N-SF-c&08020313+mim miš pa ḥaṯ> of Elimelech. <14=H458$N-p-SM&08020314+’ĕ lî me leḵ> 

{Rut 2:4}

NKJV: Rut 2:4 Now behold, Boaz came from Bethlehem , and said to the reapers , " YHWH [be] with you! " And they said him, " YHWH bless you! " 
NASB: Rut 2:4 Now behold , Boaz came from Bethlehem and said to the reapers , " May YHWH be with you. " And they said to him, " May YHWH bless you. " 
Just then <1=H2009$CONJ-w$INJ&08020401+wə hin nêh-> Boaz <2=H1162$N-p-SM&08020402+ḇō ‘az> arrived <3=H935$V-Qal-PART-SM&08020403+bā> from <4=H1035$PREP&08020404+mib bêṯ> Bethlehem <5=H1035$PREP$N-p-SF&08020405+le ḥem> and said <6=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08020406+way yō mer> to the harvesters <7=H7114$PREP-l$T$V-Qal-PART-PM&08020407+laq qō wṣ rîm> " YHWH <8=H3068$N-p-SM&08020408+Yah weh> be with you. " <9=H5973$PREP$SUF-2PM&08020409+‘im mā ḵem> " YHWH <13=H3068$N-p-SM&08020413+Yah weh> bless you " <12=H1288$V-Piel-l-3SM$SUF-2SM&08020412+yə ḇā reḵ ḵā> they said <10=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3PM&08020410+way yō mə rū>. <11=H0$PREP$SUF-3SM&08020411+lōw> 

{Rut 2:5}

NKJV: Rut 2:5 Then Boaz said to his servant who was in charge of the reapers , " Whose young woman [is] this? " 
NASB: Rut 2:5 Then Boaz said to his servant who was in charge of the reapers , " Whose young woman is this ? " 
And Boaz <2=H1162$N-p-SM&08020502+bō ‘az> asked <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08020501+way yō mer> the foreman <3=H5288$PREP-l$N-SM-c$SUF-3SM&08020503+lə na ‘ă rōw> * <4=H5324$T$V-Nifal-PART-SM&08020504+han niṣ ṣāḇ> of <5=H5921$PREP&08020505+‘al-> his harvesters <6=H7114$T$V-Qal-PART-PM&08020506+haq qō wṣ rîm> " Whose <7=H4310$PREP-l$PRT-I&08020507+lə mî> young woman <8=H5291$T$N-SF&08020508+han na ‘ă rāh> is this ? " <9=H2063$T$R-SF&08020509+haz zōṯ> 

{Rut 2:6}

NKJV: Rut 2:6 So the servant who was in charge of the reapers said and said , " It [is] the young Moabite woman who came back with Naomi from the country of Moab .

NASB: Rut 2:6 The servant in charge of the reapers said , " She is the young Moabite woman who returned with Naomi from the land of Moab . 

The foreman <2=H5288$T$N-SM&08020602+han na ‘ar> * <3=H5324$T$V-Nifal-PART-SM&08020603+han niṣ ṣāḇ> * <4=H5921$PREP&08020604+‘al-> * <5=H7114$T$V-Qal-PART-PM&08020605+haq qō wṣ rîm> * <6=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08020606+way yō mar> said <1=H6030$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08020601+way ya ‘an> " She [is] <9=H1931$R-3SF&08020609+hî> the Moabitess <8=H4125$N-p-SF&08020608+mō w ’ă ḇî yāh> * <7=H5291$N-SF&08020607+na ‘ă rāh> who returned <10=H7725$T$V-Qal-P-3SF&08020610+haš šā ḇāh> with <11=H5973$PREP&08020611+‘im-> Naomi <12=H5281$N-p-SF&08020612+nā ‘o mî> from the land <13=H7704$PREP-m$N-SM-c&08020613+miś śə ḏêh> of Moab. <14=H4124$N-p-SF&08020614+mō w ’āḇ> 

{Rut 2:7}

NKJV: Rut 2:7 " And she said ,`Please let me glean and gather after the reapers among the sheaves . ' So she came and has continued from morning until now, though she rested a little in the house . " 
NASB: Rut 2:7 " And she said , ' Please let me glean and gather after the reapers among the sheaves . ' Thus she came and has remained from the morning until now ; she has been sitting in the house for a little while . " 
She has said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08020701+wat tō mer> ' Please <3=H4994$INJ&08020703+nā> let me glean <2=H3950$V-Piel-l.c-1SC&08020702+’ă la qo ṭāh-> and gather <4=H622$CONJ-w$V-Qal-cP-1SC&08020704+wə ’ā sap̄ tî> among the sheaves <5=H6016$PREP-b$N-PM&08020705+ḇā ‘o mā rîm> after <6=H310$PREP&08020706+’a ḥă rê> the harvesters. ' <7=H7114$T$V-Qal-PART-PM&08020707+haq qō wṣ rîm> So she came out <8=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08020708+wat tā ḇō w> and has continued <9=H5975$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08020709+wat ta ‘ă mō wḏ> from <10=H227$PREP-m$ADV&08020710+mê ’āz> morning <11=H1242$T$N-SM&08020711+hab bō qer> until <12=H5704$CONJ-w$PREP&08020712+wə ‘aḏ-> now <13=H6258$ADV&08020713+‘at tāh> except <14=H2088$R-SM&08020714+zeh> that she rested <15=H3427$V-Qal-INF$SUF-3SF&08020715+šiḇ tāh> a short time <17=H4592$A-SM&08020717+mə ‘āṭ> in the shelter. " <16=H1004$T$N-SM&08020716+hab ba yiṯ> 

{Rut 2:8}

NKJV: Rut 2:8 Then Boaz said to Ruth , " You will listen , my daughter , will you not? Do not go to glean in another field , nor go from here, but stay close by my young women .

NASB: Rut 2:8 Then Boaz said to Ruth , " Listen carefully , my daughter . Do not go to glean in another field ; furthermore , do not go on from this one , but stay here with my maids . 

Then Boaz <2=H1162$N-p-SM&08020802+bō ‘az> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08020801+way yō mer> to <3=H413$PREP&08020803+’el-> Ruth <4=H7327$N-p-SF&08020804+rūṯ> ' * <5=H3808$ADV-n&08020805+hă lō w> Listen <6=H8085$V-Qal-P-2SF&08020806+šā ma ‘at> my daughter. <7=H1323$N-SF-c$SUF-1SC&08020807+bit tî> Do not <8=H408$ADV&08020808+’al-> go <9=H1980$V-Qal-l-2SF&08020809+tê lə ḵî> and glean <10=H3950$PREP-l$V-Qal-INF&08020810+lil qōṭ> in another <12=H312$A-SM&08020812+’a ḥêr> field <11=H7704$PREP-b$N-SM&08020811+bə śā ḏeh> and <13=H1571$CONJ-w$CONJ&08020813+wə ḡam> do not <14=H3808$ADV-n&08020814+lō> go away <15=H5674$V-Qal-l-2SF&08020815+ṯa ‘ă ḇū rî> from this [place] <16=H2088$PREP-m$R-SM&08020816+miz zeh> but stay here <17=H3541$CONJ-w$ADV&08020817+wə ḵōh> close <18=H1692$V-Qal-l-2SF$PRT-n&08020818+ṯiḏ bā qîn> to <19=H5973$PREP&08020819+‘im-> my servant girls. <20=H5291$N-PF-c$SUF-1SC&08020820+na ‘ă rō ṯāy> 

{Rut 2:9}

NKJV: Rut 2:9 " [Let] your eyes [be] on the field which they reap , and go after them. Have I not commanded the young men not to touch you? And when you are thirsty , go to the vessels and drink from what the young men have drawn . " 
NASB: Rut 2:9 " Let your eyes be on the field which they reap , and go after them. Indeed , I have commanded the servants not to touch you. When you are thirsty , go to the water jars and drink from what the servants draw . " 
[Let] your eyes [be on] <1=H5869$N-DC-c$SUF-2SF&08020901+‘ê na yiḵ> [the] <3=H834$R-r&08020903+’ă šer-> field <2=H7704$PREP-b$T$N-SM&08020902+baś śā ḏeh> they are harvesting <4=H7114$V-Qal-l-3PM$PRT-n&08020904+yiq ṣō rūn> and follow along <5=H1980$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08020905+wə hā laḵt> after [these girls]. <6=H310$PREP$SUF-3PF&08020906+’a ḥă rê hen> Indeed <7=H3808$ADV-n&08020907+hă lō w> I have ordered <8=H6680$V-Piel-P-1SC&08020908+ṣiw wî ṯî> * <9=H853$PRT-dom&08020909+’eṯ-> the young men <10=H5288$T$N-PM&08020910+han nə ‘ā rîm> not <11=H1115$PREP-l&08020911+lə ḇil tî> to touch you. <12=H5060$V-Qal-INF$SUF-2SF&08020912+nā ḡə ‘êḵ> And when you are thirsty <13=H6770$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08020913+wə ṣā miṯ> go <14=H1980$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08020914+wə hā laḵt> * <15=H413$PREP&08020915+’el-> and drink <17=H8354$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08020917+wə šā ṯîṯ> from <18=H834$PREP-m$R-r&08020918+mê ’ă šer> the jars <16=H3627$T$N-PM&08020916+hak kê lîm> the young men <20=H5288$T$N-PM&08020920+han nə ‘ā rîm> have filled. " <19=H7579$V-Qal-l-3PM$PRT-n&08020919+yiš ’ă ḇūn> 

{Rut 2:10}

NKJV: Rut 2:10 So she fell on her face , bowed down to the ground , and said to him, " Why have I found favor in your eyes , that you should take notice of me, since I [am] a foreigner ? " 
NASB: Rut 2:10 Then she fell on her face , bowing to the ground and said to him, " Why have I found favor in your sight that you should take notice of me, since I am a foreigner ? " 
At this, she fell <1=H5307$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021001+wat tip pōl> on <2=H5921$PREP&08021002+‘al-> her face <3=H6440$N-PM-c$SUF-3SF&08021003+pā ne hā> bowing low <4=H7812$CONJ-w$V-Hitpael-sI-3SF&08021004+wat tiš ta ḥū> to the ground <5=H776$N-SF$SUF-3SF&08021005+’ā rə ṣāh> and said <6=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021006+wat tō mer> to him <7=H413$PREP$SUF-3SM&08021007+’ê lāw> " Why <8=H4069$PRT-I&08021008+mad dū a‘> have I found <9=H4672$V-Qal-P-1SC&08021009+mā ṣā ṯî> such favor <10=H2580$N-SM&08021010+ḥên> in your eyes <11=H5869$PREP-b$N-DC-c$SUF-2SM&08021011+bə ‘ê ne ḵā> that you should take notice of me <12=H5234$PREP-l$V-Hifil-INF$SUF-1SC&08021012+lə hak kî rê nî> even though I [am] <13=H595$CONJ-w$R-1SC&08021013+wə ’ā nō ḵî> a foreigner ? " <14=H5237$A-SF&08021014+nā ḵə rî yāh> 

{Rut 2:11}

NKJV: Rut 2:11 And Boaz said and said to her, " It has been fully reported to me, all that you have done for your mother-in-law since the death of your husband , and [how] you have left your father and your mother and the land of your birth , and have come to a people whom you did not know before .

NASB: Rut 2:11 Boaz said to her, " All that you have done for your mother-in-law after the death of your husband has been fully reported to me, and how you left your father and your mother and the land of your birth , and came to a people that you did not previously know . 

Boaz <2=H1162$N-p-SM&08021102+bō ‘az> said <1=H6030$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08021101+way ya ‘an> * <3=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08021103+way yō mer> * <4=H0$PREP$SUF-3SF&08021104+lāh> " I have been made fully aware <5=H5046$V-Hofal-INFa&08021105+hug gêḏ> * <6=H5046$V-Hofal-P-3SM&08021106+hug gaḏ> * <7=H0$PREP$SUF-1SC&08021107+lî> of all <8=H3605$N-SM&08021108+kōl> * <9=H834$R-r&08021109+’ă šer-> you have done <10=H6213$V-Qal-P-2SF&08021110+‘ā śîṯ> for <11=H854$PREP&08021111+’eṯ-> your mother-in-law <12=H2545$N-SF-c$SUF-2SF&08021112+ḥă mō w ṯêḵ> since <13=H310$PREP&08021113+’a ḥă rê> the death <14=H4194$N-SM-c&08021114+mō wṯ> of your husband <15=H376$N-SM-c$SUF-2SF&08021115+’î šêḵ> how you left <16=H5800$CONJ-w$V-Qal-sI-2SF&08021116+wat ta ‘az ḇî> your father <17=H1$N-SM-c$SUF-2SF&08021117+’ā ḇîḵ> and mother <18=H517$CONJ-w$N-SF-c$SUF-2SF&08021118+wə ’im mêḵ> and the land <19=H776$CONJ-w$N-SF-c&08021119+wə ’e reṣ> of your birth <20=H4138$N-SF-c$SUF-2SF&08021120+mō w laḏ têḵ> and how you came <21=H1980$CONJ-w$V-Qal-sI-2SF&08021121+wat tê lə ḵî> to <22=H413$PREP&08021122+’el-> a people <23=H5971$N-SM&08021123+‘am> * <24=H834$R-r&08021124+’ă šer> you did not <25=H3808$ADV-n&08021125+lō-> know <26=H3045$V-Qal-P-2SF&08021126+yā ḏa ‘at> before <27=H8543$ADV&08021127+tə mō wl> * <28=H8032$ADV&08021128+šil šō wm> 

{Rut 2:12}

NKJV: Rut 2:12 " YHWH repay your work , and a full reward be given you by YHWH God of Israel , under whose wings you have come for refuge . " 
NASB: Rut 2:12 " May YHWH reward your work , and your wages be full from YHWH , the God of Israel , under whose wings you have come to seek refuge . " 
May YHWH <2=H3068$N-p-SM&08021202+Yah weh> repay <1=H7999$V-Piel-l-3SM&08021201+yə šal lêm> your work <3=H6467$N-SM-c$SUF-2SF&08021203+pā ‘o lêḵ> and may you receive <4=H1961$CONJ-w$V-Qal-cI.j-3SF&08021204+ū ṯə hî> a rich <6=H8003$A-SF&08021206+šə lê māh> reward <5=H4909$N-SF-c$SUF-2SF&08021205+maś kur têḵ> from <7=H5973$PREP-m&08021207+mê ‘im> YHWH <8=H3068$N-p-SM&08021208+Yah weh> the God <9=H430$N-PM-c&08021209+’ĕ lō hê> of Israel <10=H3478$N-p-SM&08021210+yiś rā ’êl> under <14=H8478$PREP&08021214+ta ḥaṯ-> whose <11=H834$R-r&08021211+’ă šer-> wings <15=H3671$N-PF-c$SUF-3SM&08021215+kə nā p̄āw> you have taken <12=H935$V-Qal-P-2SF&08021212+bāṯ> refuge. " <13=H2620$PREP-l$V-Qal-INF&08021213+la ḥă sō wṯ> 

{Rut 2:13}

NKJV: Rut 2:13 Then she said , " Let me find favor in your sight , my lord ; for you have comforted me, and have spoken kindly to your maidservant , though I am not like one of your maidservants . " 
NASB: Rut 2:13 Then she said , " I have found favor in your sight , my lord , for you have comforted me and indeed have spoken kindly to your maidservant , though I am not like one of your maidservants . " 
My lord " <5=H113$N-SM-c$SUF-1SC&08021305+’ă ḏō nî> she said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021301+wat tō mer> " may I continue to find <2=H4672$V-Qal-l.h-1SC&08021302+’em ṣā-> favor <3=H2580$N-SM&08021303+ḥên> in your eyes <4=H5869$PREP-b$N-DC-c$SUF-2SM&08021304+bə ‘ê ne ḵā> for <6=H3588$CONJ&08021306+kî> you have comforted <7=H5162$V-Piel-P-2SM$SUF-1SC&08021307+ni ḥam tā nî> * <8=H3588$CONJ-w$CONJ&08021308+wə ḵî> and spoken <9=H1696$V-Piel-P-2SM&08021309+ḏib bar tā> kindly <11=H3820$N-SM-c&08021311+lêḇ> to <10=H5921$PREP&08021310+‘al-> your maidservant <12=H8198$N-SF-c$SUF-2SM&08021312+šip̄ ḥā ṯe ḵā> though I <13=H595$CONJ-w$R-1SC&08021313+wə ’ā nō ḵî> am <15=H1961$V-Qal-l-1SC&08021315+’eh yeh> not <14=H3808$ADV-n&08021314+lō> like one <16=H259$PREP-k$A-SF-c&08021316+kə ’a ḥaṯ> of your servant girls. " <17=H8198$N-PF-c$SUF-2SM&08021317+šip̄ ḥō ṯe ḵā> 

{Rut 2:14}

NKJV: Rut 2:14 Now Boaz said to her at mealtime , " Come here , and eat of the bread , and dip your piece of bread in the vinegar . " So she sat beside the reapers , and he passed parched [grain] to her; and she ate and was satisfied , and kept some back .

NASB: Rut 2:14 At mealtime Boaz said to her, " Come here , that you may eat of the bread and dip your piece of bread in the vinegar . " So she sat beside the reapers ; and he served her roasted grain , and she ate and was satisfied and had some left . 

At mealtime <4=H6256$PREP-l$N-SC-c&08021404+lə ‘êṯ> * <5=H400$T$N-SM&08021405+hā ’ō ḵel> Boaz <3=H1162$N-p-SM&08021403+ḇō ‘az> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08021401+way yō mer> to her <2=H0$PREP$SUF-3SF&08021402+lāh> " Come over <6=H5066$V-Qal-M-SF&08021406+gō šî> here <7=H1988$ADV&08021407+hă lōm> have <8=H398$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08021408+wə ’ā ḵalt> some <9=H4480$PREP&08021409+min-> bread <10=H3899$T$N-SM&08021410+hal le ḥem> and dip <11=H2881$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08021411+wə ṭā ḇalt> it <12=H6595$N-SF-c$SUF-2SF&08021412+pit têḵ> into the vinegar sauce. " <13=H2558$PREP-b$T$N-SM&08021413+ba ḥō meṣ> So she sat down <14=H3427$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021414+wat tê šeḇ> beside <15=H6654$PREP-m$N-SM-c&08021415+miṣ ṣaḏ> the harvesters <16=H7114$T$V-Qal-PART-PM&08021416+haq qō wṣ rîm> and he offered <17=H6642$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08021417+way yiṣ bāṭ-> her <18=H0$PREP$SUF-3SF&08021418+lāh> roasted grain <19=H7039$N-SM&08021419+qā lî> and she ate <20=H398$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021420+wat tō ḵal> and was satisfied <21=H7646$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021421+wat tiś ba‘> and had some left over. <22=H3498$CONJ-w$V-Hifil-sI-3SF&08021422+wat tō ṯar> 

{Rut 2:15}

NKJV: Rut 2:15 And when she rose up to glean , Boaz commanded his young men , saying , " Let her glean even among the sheaves , and do not reproach her.

NASB: Rut 2:15 When she rose to glean , Boaz commanded his servants , saying , " Let her glean even among the sheaves , and do not insult her. 

When [Ruth] got up <1=H6965$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021501+wat tā qām> to glean <2=H3950$PREP-l$V-Piel-INF&08021502+lə laq qêṭ> Boaz <4=H1162$N-p-SM&08021504+bō ‘az> * <5=H853$PRT-dom&08021505+’eṯ-> ordered <3=H6680$CONJ-w$V-Piel-sI-3SM&08021503+way ṣaw> his young men <6=H5288$N-PM-c$SUF-3SM&08021506+nə ‘ā rāw> * <7=H559$PREP-l$V-Qal-INF&08021507+lê mōr> " Even if <8=H1571$CONJ&08021508+gam> she gathers <11=H3950$V-Piel-l-3SF&08021511+tə laq qêṭ> among <9=H996$PREP&08021509+bên> the sheaves <10=H6016$T$N-PM&08021510+hā ‘o mā rîm> do not <12=H3808$CONJ-w$ADV-n&08021512+wə lō> insult her. <13=H3637$V-Hifil-l-2PM$SUF-3SF&08021513+ṯaḵ lî mū hā> 

{Rut 2:16}

NKJV: Rut 2:16 " Also let [grain] from the bundles fall purposely for her; leave [it] that she may glean , and do not rebuke her. " 
NASB: Rut 2:16 " Also you shall purposely pull out for her [some grain] from the bundles and leave [it] that she may glean , and do not rebuke her. " 
Rather <1=H1571$CONJ-w$CONJ&08021601+wə ḡam> pull out <2=H7997$V-Qal-INFa&08021602+šōl-> * <3=H7997$V-Qal-l-2PM&08021603+tā šōl lū> for her <4=H0$PREP$SUF-3SF&08021604+lāh> [some stalks] from <5=H4480$PREP&08021605+min-> the bundles <6=H6653$T$N-PM&08021606+haṣ ṣə ḇā ṯîm> and leave <7=H5800$CONJ-w$V-Qal-cP-2PM&08021607+wa ‘ă zaḇ tem> them for her to gather. <8=H3950$CONJ-w$V-Piel-cP-3SF&08021608+wə liq qə ṭāh> Do not <9=H3808$CONJ-w$ADV-n&08021609+wə lō> rebuke <10=H1605$V-Qal-l-2PM&08021610+ṯiḡ ‘ă rū-> her. " <11=H0$PREP$SUF-3SF&08021611+ḇāh> 

{Rut 2:17}

NKJV: Rut 2:17 So she gleaned in the field until evening , and beat out what she had gleaned , and it was about an ephah of barley .

NASB: Rut 2:17 So she gleaned in the field until evening . Then she beat out what she had gleaned , and it was about an ephah of barley . 

So Ruth gathered grain <1=H3950$CONJ-w$V-Piel-sI-3SF&08021701+wat tə laq qêṭ> in the field <2=H7704$PREP-b$T$N-SM&08021702+baś śā ḏeh> until <3=H5704$PREP&08021703+‘aḏ-> evening. <4=H6153$T$N-SM&08021704+hā ‘ā reḇ> And when she beat out <5=H2251$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021705+wat taḥ bōṭ> * <6=H853$PRT-dom&08021706+’êṯ> what <7=H834$R-r&08021707+’ă šer-> she had gleaned <8=H3950$V-Piel-P-3SF&08021708+liq qê ṭāh> it was <9=H1961$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08021709+way hî> about an ephah <10=H374$PREP-k$N-SF&08021710+kə ’ê p̄āh> of barley. <11=H8184$N-PF&08021711+śə ‘ō rîm> 

{Rut 2:18}

NKJV: Rut 2:18 Then she took [it] up and went into the city , and her mother-in-law saw what she had gleaned . So she brought out and gave to her what she had kept back after she had been satisfied .

NASB: Rut 2:18 She took [it] up and went into the city , and her mother-in-law saw what she had gleaned . She also took [it] out and gave Naomi what she had left after she was satisfied . 

She picked up the grain <1=H5375$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021801+wat tiś śā> and went into <2=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021802+wat tā ḇō w> the town <3=H5892$T$N-SF&08021803+hā ‘îr> where her mother-in-law <5=H2545$N-SF-c$SUF-3SF&08021805+ḥă mō w ṯāh> * <6=H853$PRT-dom&08021806+’êṯ> saw <4=H7200$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021804+wat tê re> what <7=H834$R-r&08021807+’ă šer-> she had gleaned. <8=H3950$V-Piel-P-3SF&08021808+liq qê ṭāh> And she brought out <9=H3318$CONJ-w$V-Hifil-sI-3SF&08021809+wat tō w ṣê> what <13=H834$R-r&08021813+’ă šer-> she had saved <14=H3498$V-Hifil-P-3SF&08021814+hō w ṯi rāh> from her meal <15=H7648$PREP-m$N-SM-c$SUF-3SF&08021815+miś śā ḇə ‘āh> and gave it <10=H5414$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021810+wat tit ten-> to [Naomi] <11=H0$PREP$SUF-3SF&08021811+lāh> * <12=H853$PRT-dom&08021812+’êṯ> 

{Rut 2:19}

NKJV: Rut 2:19 And her mother-in-law said to her, " Where have you gleaned today ? And where did you work ? Blessed be the one who took notice of you. " So she told her mother-in-law with whom she had worked , and said , " The man ' s name with whom I worked today [is] Boaz . " 
NASB: Rut 2:19 Her mother-in-law then said to her, " Where did you glean today and where did you work ? May he who took notice of you be blessed . " So she told her mother-in-law with whom she had worked and said , " The name of the man with whom I worked today is Boaz . " 
Then her mother-in-law <3=H2545$N-SF-c$SUF-3SF&08021903+ḥă mō w ṯāh> asked <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021901+wat tō mer> her <2=H0$PREP$SUF-3SF&08021902+lāh> " Where <4=H375$PRT-I&08021904+’ê p̄ōh> did you glean <5=H3950$V-Piel-P-2SF&08021905+liq qaṭt> today <6=H3117$T$N-SM&08021906+hay yō wm> and where <7=H575$CONJ-w$PRT-I&08021907+wə ’ā nāh> did you work ? <8=H6213$V-Qal-P-2SF&08021908+‘ā śîṯ> Blessed <11=H1288$V-Qalp-PART-SM&08021911+bā rūḵ> be [the man] <9=H1961$V-Qal-l.j-3SM&08021909+yə hî> who noticed you. " <10=H5234$V-Hifil-PART-SM-c$SUF-2SF&08021910+mak kî rêḵ> So she told <12=H5046$CONJ-w$V-Hifil-sI-3SF&08021912+wat tag gêḏ> her mother-in-law <13=H2545$PREP-l$N-SF-c$SUF-3SF&08021913+la ḥă mō w ṯāh> * <14=H853$PRT-dom&08021914+’êṯ> where <15=H834$R-r&08021915+’ă šer-> she had worked <16=H6213$V-Qal-P-3SF&08021916+‘ā śə ṯāh> * <17=H5973$PREP$SUF-3SM&08021917+‘im mōw> " The name <19=H8034$N-SM-c&08021919+šêm> of the man <20=H376$T$N-SM&08021920+hā ’îš> * <21=H834$R-r&08021921+’ă šer> I worked <22=H6213$V-Qal-P-1SC&08021922+‘ā śî ṯî> with <23=H5973$PREP$SUF-3SM&08021923+‘im mōw> today <24=H3117$T$N-SM&08021924+hay yō wm> is Boaz " <25=H1162$N-p-SM&08021925+bō ‘az> she said. <18=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08021918+wat tō mer> 

{Rut 2:20}

NKJV: Rut 2:20 Then Naomi said to her daughter-in-law , " Blessed [be] he of YHWH , who has not forsaken His kindness to the living and the dead ! " And Naomi said to her, " This man [is] a relation of ours, one of our close relatives . " 
NASB: Rut 2:20 Naomi said to her daughter-in-law , " May he be blessed of YHWH who has not withdrawn his kindness to the living and to the dead . " Again Naomi said to her, " The man is our relative , he is one of our closest relatives . " 
Then Naomi <2=H5281$N-p-SF&08022002+nā ‘o mî> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08022001+wat tō mer> to her daughter-in-law <3=H3618$PREP-l$N-SF-c$SUF-3SF&08022003+lə ḵal lā ṯāh> " May he <5=H1931$R-3SM&08022005+hū> be blessed <4=H1288$V-Qalp-PART-SM&08022004+bā rūḵ> by YHWH <6=H3068$PREP-l$N-p-SM&08022006+Yah weh> who <7=H834$R-r&08022007+’ă šer> has not <8=H3808$ADV-n&08022008+lō-> withdrawn <9=H5800$V-Qal-P-3SM&08022009+‘ā zaḇ> his kindness <10=H2617$N-SM-c$SUF-3SM&08022010+ḥas dōw> from <11=H854$PREP&08022011+’eṯ-> the living <12=H2416$T$A-PM&08022012+ha ḥay yîm> * <13=H854$CONJ-w$PREP&08022013+wə ’eṯ-> or the dead. " <14=H4191$T$V-Qal-PART-PM&08022014+ham mê ṯîm> Naomi <17=H5281$N-p-SF&08022017+nā ‘o mî> continued <15=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08022015+wat tō mer><16=H0$PREP$SUF-3SF&08022016+lāh> " The man <20=H376$T$N-SM&08022020+hā ’îš> is a close relative. <18=H7138$A-SM&08022018+qā rō wḇ> He <22=H1931$R-3SM&08022022+hū> [is] one of our <19=H0$PREP$SUF-1PC&08022019+lā nū> kinsman-redeemers. " <21=H1350$PREP-m$V-Qal-PART-SM-c$SUF-1PC&08022021+mig gō ’ă lê nū> 

{Rut 2:21}

NKJV: Rut 2:21 Ruth the Moabitess said , " He also said to me,`You shall stay close by my young men until they have finished all my harvest . ' " 
NASB: Rut 2:21 Then Ruth the Moabitess said , " Furthermore , he said to me, ' You should stay close to my servants until they have finished all my harvest . ' " 
Then Ruth <2=H7327$N-p-SF&08022102+rūṯ> the Moabitess <3=H4125$T$N-p-SF&08022103+ham mō w ’ă ḇî yāh> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08022101+wat tō mer> " He also <4=H1571$CONJ&08022104+gam> * <5=H3588$CONJ&08022105+kî-> told me <6=H559$V-Qal-P-3SM&08022106+’ā mar> * <7=H413$PREP$SUF-1SC&08022107+’ê lay> ' Stay <12=H1692$V-Qal-l-2SF$PRT-n&08022112+tiḏ bā qîn> with <8=H5973$PREP&08022108+‘im-> my young men <9=H5288$T$N-PM&08022109+han nə ‘ā rîm> * <10=H834$R-r&08022110+’ă šer-> * <11=H0$PREP$SUF-1SC&08022111+lî> until <13=H5704$PREP&08022113+‘aḏ> * <14=H518$CONJ&08022114+’im-> they have finished gathering <15=H3615$V-Piel-P-3PC&08022115+kil lū> * <16=H853$PRT-dom&08022116+’êṯ> all <17=H3605$N-SM-c&08022117+kāl-> my <20=H0$PREP$SUF-1SC&08022120+lî> harvest <18=H7105$T$N-SM&08022118+haq qā ṣîr> * <19=H834$R-r&08022119+’ă šer-> 

{Rut 2:22}

NKJV: Rut 2:22 And Naomi said to Ruth her daughter-in-law , " [It is] good , my daughter , that you go out with his young women , and that people do not meet you in any other field . " 
NASB: Rut 2:22 Naomi said to Ruth her daughter-in-law , " It is good , my daughter , that you go out with his maids , so that [others] do not fall upon you in another field . " 
And Naomi <2=H5281$N-p-SF&08022202+nā ‘o mî> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08022201+wat tō mer> to <3=H413$PREP&08022203+’el-> her daughter-in-law <5=H3618$N-SF-c$SUF-3SF&08022205+kal lā ṯāh> Ruth <4=H7327$N-p-SF&08022204+rūṯ> " My daughter <7=H1323$N-SF-c$SUF-1SC&08022207+bit tî> * <8=H3588$CONJ&08022208+kî> it is good <6=H2896$A-SM&08022206+ṭō wḇ> for you to work <9=H3318$V-Qal-l-2SF&08022209+ṯê ṣə ’î> with <10=H5973$PREP&08022210+‘im-> his young women <11=H5291$N-PF-c$SUF-3SM&08022211+na ‘ă rō w ṯāw> so that nothing <12=H3808$CONJ-w$ADV-n&08022212+wə lō> will happen <13=H6293$V-Qal-l-3PM&08022213+yip̄ gə ‘ū-> to you <14=H0$PREP$SUF-2SF&08022214+ḇāḵ> in another <16=H312$A-SM&08022216+’a ḥêr> field. " <15=H7704$PREP-b$N-SM&08022215+bə śā ḏeh> 

{Rut 2:23}

NKJV: Rut 2:23 So she stayed close by the young women of Boaz , to glean until the end of barley harvest and wheat harvest ; and she dwelt with her mother-in-law .

NASB: Rut 2:23 So she stayed close by the maids of Boaz in order to glean until the end of the barley harvest and the wheat harvest . And she lived with her mother-in-law . 

So Ruth stayed close <1=H1692$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08022301+wat tiḏ baq> to the servant girls <2=H5291$PREP-b$N-PF-c&08022302+bə na ‘ă rō wṯ> of Boaz <3=H1162$N-p-SM&08022303+bō ‘az> to glean <4=H3950$PREP-l$V-Piel-INF&08022304+lə laq qêṭ> grain until <5=H5704$PREP&08022305+‘aḏ-> the barley <8=H8184$T$N-PF&08022308+haś śə ‘ō rîm> * <9=H7105$CONJ-w$N-SM-c&08022309+ū qə ṣîr> and wheat <10=H2406$T$N-PF&08022310+ha ḥiṭ ṭîm> harvests <7=H7105$N-SM-c&08022307+qə ṣîr-> were finished. <6=H3615$V-Qal-INF&08022306+kə lō wṯ> And she lived <11=H3427$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08022311+wat tê šeḇ> with <12=H854$PREP&08022312+’eṯ-> her mother-in-law. <13=H2545$N-SF-c$SUF-3SF&08022313+ḥă mō w ṯāh> 

{Rut 3:1}

NKJV: Rut 3:1 Then Naomi her mother-in-law said to her, " My daughter , shall I not seek security for you, that it may be well with you?

NASB: Rut 3:1 Then Naomi her mother-in-law said to her, " My daughter , shall I not seek security for you, that it may be well with you? 

One day Ruth ' s mother-in-law <4=H2545$N-SF-c$SUF-3SF&08030104+ḥă mō w ṯāh> Naomi <3=H5281$N-p-SF&08030103+nā ‘o mî> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08030101+wat tō mer> to her <2=H0$PREP$SUF-3SF&08030102+lāh> " My daughter <5=H1323$N-SF-c$SUF-1SC&08030105+bit tî> should I not <6=H3808$ADV-n&08030106+hă lō> seek <7=H1245$V-Piel-l-1SC&08030107+’ă ḇaq qeš-> a resting place <9=H4494$N-SM&08030109+mā nō w aḥ> for you <8=H0$PREP$SUF-2SF&08030108+lāḵ> that <10=H834$R-r&08030110+’ă šer> it may be well <11=H3190$V-Qal-l-3SM&08030111+yî ṭaḇ-> with you ? <12=H0$PREP$SUF-2SF&08030112+lāḵ> 

{Rut 3:2}

NKJV: Rut 3:2 " Now Boaz , whose young women you were with, [is he] not our relative ? In fact, he is winnowing barley tonight at the threshing floor .

NASB: Rut 3:2 " Now is not Boaz our kinsman , with whose maids you were? Behold , he winnows barley at the threshing floor tonight . 

Now <1=H6258$CONJ-w$ADV&08030201+wə ‘at tāh> is not <2=H3808$ADV-n&08030202+hă lō> Boaz <3=H1162$N-p-SM&08030203+ḇō ‘az> with <7=H854$PREP&08030207+’eṯ-> whose <5=H834$R-r&08030205+’ă šer> servant girls <8=H5291$N-PF-c$SUF-3SM&08030208+na ‘ă rō w ṯāw> you have been [working] <6=H1961$V-Qal-P-2SF&08030206+hā yîṯ> a relative of ours ? <4=H4130$N-SF-c$SUF-1PC&08030204+mō ḏa‘ tā nū> In fact <9=H2009$INJ&08030209+hin nêh-> tonight <15=H3915$T$N-SM&08030215+hal lā yə lāh> he <10=H1931$R-3SM&08030210+hū> is winnowing <11=H2219$V-Qal-PART-SM&08030211+zō reh> * <12=H853$PRT-dom&08030212+’eṯ-> barley <14=H8184$T$N-PF&08030214+haś śə ‘ō rîm> on the threshing floor. <13=H1637$N-SF-c&08030213+gō ren> 

{Rut 3:3}

NKJV: Rut 3:3 " Therefore wash yourself and anoint yourself, put on your [best] garment and go down to the threshing floor ; [but] do not make yourself known to the man until he has finished eating and drinking .

NASB: Rut 3:3 " Wash yourself therefore, and anoint yourself and put on your [best] clothes , and go down to the threshing floor ; [but] do not make yourself known to the man until he has finished eating and drinking . 

Therefore wash yourself <1=H7364$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08030301+wə rā ḥaṣt> put on perfume <2=H5480$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08030302+wā saḵt> and wear <3=H7760$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08030303+wə śamt> your best clothes. <4=H8071$N-PF-c$SUF-2SF&08030304+śim lō ṯa yiḵ> * <5=H5921$PREP$SUF-2SF&08030305+‘ā la yiḵ> Go down <6=H3381$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08030306+wə yā raḏt> to the threshing floor <7=H1637$T$N-SF&08030307+hag gō ren> but do not <8=H408$ADV&08030308+’al-> let the man <10=H376$PREP-l$T$N-SM&08030310+lā ’îš> know <9=H3045$V-Nifal-l-2SF&08030309+tiw wā ḏə ‘î> you are there until <11=H5704$PREP&08030311+‘aḏ> he has finished <12=H3615$V-Piel-INF$SUF-3SM&08030312+kal lō ṯōw> eating <13=H398$PREP-l$V-Qal-INF&08030313+le ’ĕ ḵōl> and drinking. <14=H8354$CONJ-w$PREP-l$V-Qal-INF&08030314+wə liš tō wṯ> 

{Rut 3:4}

NKJV: Rut 3:4 " Then it shall be, when he lies down , that you shall notice the place where he lies ; and you shall go in , uncover his feet , and lie down ; and he will tell you what you should do . " 
NASB: Rut 3:4 " It shall be when he lies down , that you shall notice the place where he lies , and you shall go and uncover his feet and lie down ; then he will tell you what you shall do . " 
-. <1=H1961$CONJ-w$V-Qal-cI.j-3SM&08030401+wî hî> When he lies down <2=H7901$PREP-b$V-Qal-INF$SUF-3SM&08030402+ḇə šā ḵə ḇōw> note <3=H3045$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08030403+wə yā ḏa ‘at> * <4=H853$PRT-dom&08030404+’eṯ-> the place <5=H4725$T$N-SM&08030405+ham mā qō wm> where <6=H834$R-r&08030406+’ă šer> he lies. <7=H7901$V-Qal-l-3SM&08030407+yiš kaḇ-> * <8=H8033$ADV&08030408+šām> Then go in <9=H935$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08030409+ū ḇāṯ> and uncover <10=H1540$CONJ-w$V-Piel-cP-2SF&08030410+wə ḡil lîṯ> his feet <11=H4772$N-PF-c$SUF-3SM&08030411+mar gə lō ṯāw> and lie down <12=H7901$CONJ-w$V-Qal-cP-2SF&08030412+wə šā ḵā ḇət> and he <13=H1931$CONJ-w$R-3SM&08030413+wə hū> will explain <14=H5046$V-Hifil-l-3SM&08030414+yag gîḏ> to you <15=H0$PREP$SUF-2SF&08030415+lāḵ> * <16=H853$PRT-dom&08030416+’êṯ> what <17=H834$R-r&08030417+’ă šer> you should do. " <18=H6213$V-Qal-l-2SF$PRT-n&08030418+ta ‘ă śîn> 

{Rut 3:5}

NKJV: Rut 3:5 And she said to her, " All that you say to me I will do . " 
NASB: Rut 3:5 She said to her, " All that you say I will do . " 
I will do <7=H6213$V-Qal-l-1SC&08030507+’e ‘ĕ śeh> everything <3=H3605$N-SM&08030503+kōl> * <4=H834$R-r&08030504+’ă šer-> you say <5=H559$V-Qal-l-2SF&08030505+tō mə rî> * <6=H0$PREP$SUF-1SC&08030506+’ê lay> [Ruth] said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08030501+wat tō mer> * <2=H413$PREP$SUF-3SF&08030502+’ê le hā> 

{Rut 3:6}

NKJV: Rut 3:6 So she went down to the threshing floor and did according to all that her mother-in-law instructed her.

NASB: Rut 3:6 So she went down to the threshing floor and did according to all that her mother-in-law had commanded her. 

So she went down <1=H3381$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08030601+wat tê reḏ> to the threshing floor <2=H1637$T$N-SF&08030602+hag gō ren> and did <3=H6213$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08030603+wat ta ‘aś> everything <4=H3605$PREP-k$N-SM&08030604+kə ḵōl> * <5=H834$R-r&08030605+’ă šer-> her mother-in-law <7=H2545$N-SF-c$SUF-3SF&08030607+ḥă mō w ṯāh> had instructed her. <6=H6680$V-Piel-P-3SF$SUF-3SF&08030606+ṣiw wat tāh> 

{Rut 3:7}

NKJV: Rut 3:7 And after Boaz had eaten and drunk , and his heart was cheerful , he went to lie down at the end of the heap of grain ; and she came softly , uncovered his feet , and lay down .

NASB: Rut 3:7 When Boaz had eaten and drunk and his heart was merry , he went to lie down at the end of the heap of grain ; and she came secretly , and uncovered his feet and lay down . 

After Boaz <2=H1162$N-p-SM&08030702+bō ‘az> had finished eating <1=H398$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08030701+way yō ḵal> and drinking <3=H8354$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08030703+way yê šət> and was in good spirits <4=H3190$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08030704+way yî ṭaḇ> * <5=H3820$N-SM-c$SUF-3SM&08030705+lib bōw> he went <6=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08030706+way yā ḇō> to lie down <7=H7901$PREP-l$V-Qal-INF&08030707+liš kaḇ> at the end <8=H7097$PREP-b$N-SM-c&08030708+biq ṣêh> of the heap of grain. <9=H6194$T$N-PF&08030709+hā ‘ă rê māh> Then [Ruth] went in secretly <10=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08030710+wat tā ḇō> * <11=H3909$PREP-b$T$N-SM&08030711+ḇal lāṭ> uncovered <12=H1540$CONJ-w$V-Piel-sI-3SF&08030712+wat tə ḡal> his feet <13=H4772$N-PF-c$SUF-3SM&08030713+mar gə lō ṯāw> and lay down. <14=H7901$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08030714+wat tiš kāḇ> 

{Rut 3:8}

NKJV: Rut 3:8 Now it happened at midnight that the man was startled , and turned himself; and there, a woman was lying at his feet .

NASB: Rut 3:8 It happened in the middle of the night that the man was startled and bent forward ; and behold , a woman was lying at his feet . 

-. <1=H1961$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08030801+way hî> At midnight <2=H2677$PREP-b$T$N-SM-c&08030802+ba ḥă ṣî> * <3=H3915$T$N-SM&08030803+hal lay lāh> Boaz <5=H376$T$N-SM&08030805+hā ’îš> was startled <4=H2729$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08030804+way ye ḥĕ raḏ> turned over <6=H3943$CONJ-w$V-Nifal-sI-3SM&08030806+way yil lā p̄êṯ> and there <7=H2009$CONJ-w$INJ&08030807+wə hin nêh> lying <9=H7901$V-Qal-PART-SF&08030809+šō ḵe ḇeṯ> at his feet <10=H4772$N-PF-c$SUF-3SM&08030810+mar gə lō ṯāw> was a woman ! <8=H802$N-SF&08030808+’iš šāh> 

{Rut 3:9}

NKJV: Rut 3:9 And he said , " Who [are] you? " So she said , " I [am] Ruth , your maidservant . Take your maidservant under your wing , for you are a close relative . " 
NASB: Rut 3:9 He said , " Who are you? " And she said , " I am Ruth your maid . So spread your covering over your maid , for you are a close relative . " 
Who <2=H4310$PRT-I&08030902+mî-> are you ? " <3=H859$R-2SF&08030903+’āt> he asked. <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08030901+way yō mer> " I [am] <5=H595$R-1SC&08030905+’ā nō ḵî> your servant <7=H519$N-SF-c$SUF-2SM&08030907+’ă mā ṯe ḵā> Ruth " <6=H7327$N-p-SF&08030906+rūṯ> she said. <4=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08030904+wat tō mer> " Spread <8=H6566$CONJ-w$V-Qal-cP-2SM&08030908+ū p̄ā raś tā> the corner of your garment <9=H3671$N-SF-c$SUF-2SM&08030909+ḵə nā p̄e ḵā> over <10=H5921$PREP&08030910+‘al-> me <11=H519$N-SF-c$SUF-2SM&08030911+’ă mā ṯə ḵā> for <12=H3588$CONJ&08030912+kî> you <14=H859$R-2SM&08030914+’āt tāh> are a kinsman-redeemer. " <13=H1350$V-Qal-PART-SM&08030913+ḡō ’êl> 

{Rut 3:10}

NKJV: Rut 3:10 Then he said , " Blessed [are] you of YHWH , my daughter ! For you have shown more kindness at the end than at the beginning , in that you did not go after young men , whether poor or rich .

NASB: Rut 3:10 Then he said , " May you be blessed of YHWH , my daughter . You have shown your last kindness to be better than the first by not going after young men , whether poor or rich . 

Then [Boaz] said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08031001+way yō mer> " May YHWH <4=H3068$PREP-l$N-p-SM&08031004+Yah weh> bless <2=H1288$V-Qalp-PART-SF&08031002+bə rū ḵāh> you <3=H859$R-2SF&08031003+’at> my daughter. <5=H1323$N-SF-c$SUF-1SC&08031005+bit tî> You have shown <6=H3190$V-Hifil-P-2SF&08031006+hê ṭaḇt> more kindness <7=H2617$N-SM-c$SUF-2SF&08031007+ḥas dêḵ> now <8=H314$T$A-SM&08031008+hā ’a ḥă rō wn> than <9=H4480$PREP&08031009+min-> before <10=H7223$T$A-SM&08031010+hā ri šō wn> because you have not <11=H1115$PREP-l&08031011+lə ḇil tî-> run <12=H1980$V-Qal-INF&08031012+le ḵeṯ> after <13=H310$PREP&08031013+’a ḥă rê> the younger men <14=H970$T$N-PM&08031014+hab ba ḥū rîm> whether <15=H518$CONJ&08031015+’im-> rich <18=H6223$A-SM&08031018+‘ā šîr> or <17=H518$CONJ-w$CONJ&08031017+wə ’im-> poor. <16=H1800$A-SM-c&08031016+dal> 

{Rut 3:11}

NKJV: Rut 3:11 " And now, my daughter , do not fear . I will do for you all that you request , for all the people of my town know that you [are] a virtuous woman .

NASB: Rut 3:11 " Now , my daughter , do not fear . I will do for you whatever you ask , for all my people in the city know that you are a woman of excellence . 

And now <1=H6258$CONJ-w$ADV&08031101+wə ‘at tāh> do not <3=H408$ADV&08031103+’al-> be afraid <4=H3372$V-Qal-l-2SF&08031104+tî rə ’î> my daughter. <2=H1323$N-SF-c$SUF-1SC&08031102+bit tî> I will do <8=H6213$V-Qal-l-1SC&08031108+’e ‘ĕ śeh-> for you <9=H0$PREP$SUF-2SF&08031109+lāḵ> whatever <5=H3605$N-SM&08031105+kōl> * <6=H834$R-r&08031106+’ă šer-> you request <7=H559$V-Qal-l-2SF&08031107+tō mə rî> since <10=H3588$CONJ&08031110+kî> all <12=H3605$N-SM-c&08031112+kāl-> my fellow townspeople <14=H5971$N-SM-c$SUF-1SC&08031114+‘am mî> * <13=H8179$N-SM-c&08031113+ša ‘ar> know <11=H3045$V-Qal-PART-SM&08031111+yō w ḏê a‘> that <15=H3588$CONJ&08031115+kî> you <18=H859$R-2SF&08031118+’āt> are a woman <16=H802$N-SF-c&08031116+’ê šeṯ> of noble character. <17=H2428$N-SM&08031117+ḥa yil> 

{Rut 3:12}

NKJV: Rut 3:12 " Now it is true that I [am] a close relative ; however, there is a relative closer than I.

NASB: Rut 3:12 " Now it is true I am a close relative ; however , there is a relative closer than I. 

-. <1=H6258$CONJ-w$ADV&08031201+wə ‘at tāh> Yes <2=H3588$CONJ&08031202+kî> it is true <3=H551$CONJ&08031203+’ā mə nām> that <4=H3588$CONJ-w$CONJ&08031204+kî> I [am] <6=H595$R-1SC&08031206+’ā nō ḵî> a kinsman-redeemer <5=H1350$V-Qal-PART-SM&08031205+ḡō ’êl> but <7=H1571$CONJ-w$CONJ&08031207+wə ḡam> there is <8=H3426$ADV&08031208+yêš> a redeemer <9=H1350$V-Qal-PART-SM&08031209+gō ’êl> nearer <10=H7138$A-SM&08031210+qā rō wḇ> than I. <11=H4480$PREP$SUF-1SC&08031211+mim men nî> 

{Rut 3:13}

NKJV: Rut 3:13 " Stay this night , and in the morning it shall be [that] if he will perform the duty of a close relative for you-- good ; let him do it . But if he does not want to perform the duty for you , then I will perform the duty for you, [as] YHWH lives ! Lie down until morning . " 
NASB: Rut 3:13 " Remain this night , and when morning comes , if he will redeem you, good ; let him redeem you. But if he does not wish to redeem you, then I will redeem you, as YHWH lives . Lie down until morning . " 
Stay here tonight <1=H3885$V-Qal-M-SF&08031301+lî nî> * <2=H3915$T$N-SM&08031302+hal lay lāh> * <3=H1961$CONJ-w$V-Qal-cP-3SM&08031303+wə hā yāh> and in the morning <4=H1242$PREP-b$T$N-SM&08031304+ḇab bō qer> if <5=H518$CONJ&08031305+’im-> he wants to redeem you <6=H1350$V-Qal-l-3SM$SUF-2SF&08031306+yiḡ ’ā lêḵ> good. <7=H2896$A-SM&08031307+ṭō wḇ> Let him redeem you. <8=H1350$V-Qal-l-3SM&08031308+yiḡ ’āl> But if <9=H518$CONJ-w$CONJ&08031309+wə ’im-> he does not <10=H3808$ADV-n&08031310+lō> want <11=H2654$V-Qal-l-3SM&08031311+yaḥ pōṣ> to redeem you <12=H1350$PREP-l$V-Qal-INF$SUF-2SF&08031312+lə ḡā ’o lêḵ> as surely as YHWH <16=H3068$N-p-SM&08031316+Yah weh> lives <15=H2416$N-SM&08031315+ḥay-> I <14=H595$R-1SC&08031314+’ā nō ḵî> will. <13=H1350$CONJ-w$V-Qal-cP-1SC$SUF-2SF-2&08031313+ū ḡə ’al tîḵ> Now lie here <17=H7901$V-Qal-M-SF&08031317+šiḵ ḇî> until <18=H5704$PREP&08031318+‘aḏ-> morning. " <19=H1242$T$N-SM&08031319+hab bō qer> 

{Rut 3:14}

NKJV: Rut 3:14 So she lay at his feet until morning , and she arose before one could recognize another . Then he said , " Do not let it be known that the woman came to the threshing floor . " 
NASB: Rut 3:14 So she lay at his feet until morning and rose before one could recognize another ; and he said , " Let it not be known that the woman came to the threshing floor . " 
So she lay down <1=H7901$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08031401+wat tiš kaḇ> at his feet <2=H4772$N-PF-c$SUF-3SM&08031402+mar gə lō w ṯāw> until <3=H5704$PREP&08031403+‘aḏ-> morning <4=H1242$T$N-SM&08031404+hab bō qer> but she got up <5=H6965$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08031405+wat tā qām> before <6=H2958$PREP-b$ADV&08031406+bə ṭe rem> anyone <8=H376$N-SM&08031408+’îš> * <9=H853$PRT-dom&08031409+’eṯ-> else <10=H7453$N-SM-c$SUF-3SM&08031410+rê ‘ê hū> could recognize her. <7=H5234$V-Hifil-l-3SM&08031407+yak kîr> Then Boaz said <11=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08031411+way yō mer> " Do not <12=H408$ADV&08031412+’al-> let it be known <13=H3045$V-Nifal-l-3SM&08031413+yiw wā ḏa‘> that <14=H3588$CONJ&08031414+kî-> a woman <16=H802$T$N-SF&08031416+hā ’iš šāh> came <15=H935$V-Qal-P-3SF&08031415+ḇā ’āh> to the threshing floor. " <17=H1637$T$N-SF&08031417+hag gō ren> 

{Rut 3:15}

NKJV: Rut 3:15 Also he said , " Bring the shawl that [is] on you and hold it. " And when she held it, he measured six [ephahs] of barley , and laid [it] on her. Then she went into the city .

NASB: Rut 3:15 Again he said , " Give me the cloak that is on you and hold it. " So she held it, and he measured six [measures] of barley and laid [it] on her. Then she went into the city . 

And he told her <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08031501+way yō mer> " Bring <2=H3051$V-Qal-M-SF&08031502+hā ḇî> the shawl <3=H4304$T$N-SF&08031503+ham miṭ pa ḥaṯ> * <4=H834$R-r&08031504+’ă šer-> you are wearing <5=H5921$PREP$SUF-2SF&08031505+‘ā la yiḵ> and hold <6=H270$CONJ-w$V-Qal-M-SF&08031506+wə ’e ḥo zî-> it out. " <7=H0$PREP$SUF-3SF&08031507+ḇāh> When she [did so] <8=H270$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08031508+wat tō ḥez> * <9=H0$PREP$SUF-3SF&08031509+bāh> he shoveled <10=H4058$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08031510+way yā māḏ> * <13=H7896$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08031513+way yā šeṯ> six measures <11=H8337$A-SF-c&08031511+šêš-> of barley <12=H8184$N-PF&08031512+śə ‘ō rîm> into her shawl. <14=H5921$PREP$SUF-3SF&08031514+‘ā le hā> Then he went <15=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08031515+way yā ḇō> into the city. <16=H5892$T$N-SF&08031516+hā ‘îr> 

{Rut 3:16}

NKJV: Rut 3:16 So when she came to her mother-in-law , she said , " [Is] that you, my daughter ? " Then she told her all that the man had done for her.

NASB: Rut 3:16 When she came to her mother-in-law , she said , " How did it go, my daughter ? " And she told her all that the man had done for her. 

When Ruth returned <1=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08031601+wat tā ḇō w> to <2=H413$PREP&08031602+’el-> her mother-in-law <3=H2545$N-SF-c$SUF-3SF&08031603+ḥă mō w ṯāh> Naomi asked her <4=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08031604+wat tō mer> " How did it go <5=H4310$PRT-I&08031605+mî-> * <6=H859$R-2SF&08031606+’at> my daughter ? " <7=H1323$N-SF-c$SUF-1SC&08031607+bit tî> Then Ruth told <8=H5046$CONJ-w$V-Hifil-sI-3SF&08031608+wat tag geḏ-> her <9=H0$PREP$SUF-3SF&08031609+lāh> * <10=H853$PRT-dom&08031610+’êṯ> all <11=H3605$N-SM-c&08031611+kāl-> that <12=H834$R-r&08031612+’ă šer> [Boaz] <15=H376$T$N-SM&08031615+hā ’îš> had done <13=H6213$V-Qal-P-3SM&08031613+‘ā śāh-> for her. <14=H0$PREP$SUF-3SF&08031614+lāh> 

{Rut 3:17}

NKJV: Rut 3:17 And she said , " These six [ephahs] of barley he gave me; for he said to me,`Do not go empty-handed to your mother-in-law . ' " 
NASB: Rut 3:17 She said , " These six [measures] of barley he gave to me, for he said , ' Do not go to your mother-in-law empty-handed . ' " 
And she said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08031701+wat tō mer> " He gave <5=H5414$V-Qal-P-3SM&08031705+nā ṯan> me <6=H0$PREP$SUF-1SC&08031706+lî> these <4=H428$T$R-PC&08031704+hā ’êl leh> six <2=H8337$A-SF-c&08031702+šêš-> measures of barley <3=H8184$T$N-PF&08031703+haś śə ‘ō rîm> for <7=H3588$CONJ&08031707+kî> he said <8=H559$V-Qal-P-3SM&08031708+’ā mar> ' Do not <13=H413$PREP&08031713+’el-> go back <11=H935$PRT-d$V-Qal-l-2SF&08031711+tā ḇō w ’î> to <9=H0$PREP$SUF-3SF&08031709+’ê lay> * <10=H408$PREP$SUF-1SC&08031710+’al-> your mother-in-law <14=H2545$N-SF-c$SUF-2SF&08031714+ḥă mō w ṯêḵ> empty-handed. ' ' <12=H7387$ADV&08031712+rê qām> 

{Rut 3:18}

NKJV: Rut 3:18 Then she said , " Sit still , my daughter , until you know how the matter will turn out ; for the man will not rest until he has concluded the matter this day . " 
NASB: Rut 3:18 Then she said , " Wait , my daughter , until you know how the matter turns out; for the man will not rest until he has settled it today . " 
Wait <2=H3427$V-Qal-M-SF&08031802+šə ḇî> my daughter " <3=H1323$N-SF-c$SUF-1SC&08031803+ḇit tî> said Naomi <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08031801+wat tō mer> " until <4=H5704$PREP&08031804+‘aḏ> * <5=H834$R-r&08031805+’ă šer> you find out <6=H3045$V-Qal-l-2SF$PRT-n&08031806+tê ḏə ‘în> how <7=H349$INJ&08031807+’êḵ> things <9=H1697$N-SM&08031809+dā ḇār> go <8=H5307$V-Qal-l-3SM&08031808+yip pōl> for <10=H3588$CONJ&08031810+kî> he <13=H376$T$N-SM&08031813+hā ’îš> will not <11=H3808$ADV-n&08031811+lō> rest <12=H8252$V-Qal-l-3SM&08031812+yiš qōṭ> unless <14=H3588$CONJ&08031814+kî-> * <15=H518$CONJ&08031815+’im-> he has resolved <16=H3615$V-Piel-P-3SM&08031816+kil lāh> the matter <17=H1697$T$N-SM&08031817+had dā ḇār> today. " <18=H3117$T$N-SM&08031818+hay yō wm> 

{Rut 4:1}

NKJV: Rut 4:1 Now Boaz went up to the gate and sat down there; and behold, the close relative of whom Boaz had spoken came by. So Boaz said , " Come aside , friend , sit down here. " So he came aside and sat down .

NASB: Rut 4:1 Now Boaz went up to the gate and sat down there , and behold , the close relative of whom Boaz spoke was passing by, so he said , " Turn aside , friend , sit down here . " And he turned aside and sat down . 

Meanwhile, Boaz <1=H1162$CONJ-w$N-p-SM&08040101+ū ḇō ‘az> went <2=H5927$V-Qal-P-3SM&08040102+‘ā lāh> to the gate <3=H8179$T$N-SM&08040103+haš ša ‘ar> and sat down <4=H3427$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040104+way yê šeḇ> there. <5=H8033$ADV&08040105+šām> Soon <6=H2009$CONJ-w$INJ&08040106+wə hin nêh> the kinsman-redeemer <7=H1350$T$V-Qal-PART-SM&08040107+hag gō ’êl> of whom [he] <11=H1162$N-p-SM&08040111+bō ‘az> had spoken <10=H1696$V-Piel-P-3SM&08040110+dib ber-> came along <8=H5674$V-Qal-PART-SM&08040108+‘ō ḇêr> * <9=H834$R-r&08040109+’ă šer> and Boaz said <12=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040112+way yō mer> " Come over <13=H5493$V-Qal-M-SM$SUF-3SF&08040113+sū rāh> here <15=H6311$ADV&08040115+pōh> my friend <16=H6423$A-SM-c&08040116+pə lō nî> * <17=H492$A-SM&08040117+’al mō nî> and sit down. " <14=H3427$V-Qal-M-SM$SUF-3SF&08040114+šə ḇāh-> So he went over <18=H5493$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040118+way yā sar> and sat down. <19=H3427$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040119+way yê šêḇ> 

{Rut 4:2}

NKJV: Rut 4:2 And he took ten men of the elders of the city , and said , " Sit down here. " So they sat down .

NASB: Rut 4:2 He took ten men of the elders of the city and said , " Sit down here . " So they sat down . 

Then Boaz took <1=H3947$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040201+way yiq qaḥ> ten <2=H6235$A-SM&08040202+‘ă śā rāh> * <3=H582$N-PM&08040203+’ă nā šîm> of the elders <4=H2205$PREP-m$A-PM-c&08040204+miz ziq nê> of the city <5=H5892$T$N-SF&08040205+hā ‘îr> and said <6=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040206+way yō mer> " Sit <7=H3427$V-Qal-M-PM&08040207+šə ḇū-> here " <8=H6311$ADV&08040208+p̄ōh> and they did so. <9=H3427$CONJ-w$V-Qal-sI-3PM&08040209+way yê šê ḇū> 

{Rut 4:3}

NKJV: Rut 4:3 Then he said to the close relative , " Naomi , who has come back from the country of Moab , sold the piece of land which [belonged] to our brother Elimelech .

NASB: Rut 4:3 Then he said to the closest relative , " Naomi , who has come back from the land of Moab , has to sell the piece of land which belonged to our brother Elimelech . 

And he said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040301+way yō mer> to the kinsman-redeemer <2=H1350$PREP-l$T$V-Qal-PART-SM&08040302+lag gō ’êl> " Naomi <9=H5281$N-p-SF&08040309+nā ‘o mî> who has returned <10=H7725$T$V-Qal-P-3SF&08040310+haš šā ḇāh> from the land <11=H7704$PREP-m$N-SM-c&08040311+miś śə ḏêh> of Moab <12=H4124$N-p-SF&08040312+mō w ’āḇ> is selling <8=H4376$V-Qal-P-3SF&08040308+mā ḵə rāh> the piece <3=H2513$N-SF-c&08040303+ḥel qaṯ> of land <4=H7704$T$N-SM&08040304+haś śā ḏeh> that <5=H834$R-r&08040305+’ă šer> belonged to our brother <6=H251$PREP-l$N-SM-c$SUF-1PC&08040306+lə ’ā ḥî nū> Elimelech. <7=H458$PREP-l$N-p-SM&08040307+le ’ĕ lî me leḵ> 

{Rut 4:4}

NKJV: Rut 4:4 " And I thought to inform you, saying ,`Buy [it] back in the presence of the inhabitants and the elders of my people . If you will redeem [it], redeem [it]; but if you will not redeem [it, then] tell me, that I may know ; for [there is] no one but you to redeem [it], and I [am] next after you. ' " And he said , " I will redeem [it]. " 
NASB: Rut 4:4 " So I thought to inform you, saying , ' Buy [it] before those who are sitting [here], and before the elders of my people . If you will redeem [it], redeem [it]; but if not, tell me that I may know ; for there is no one but you to redeem [it], and I am after you. ' " And he said , " I will redeem [it]. " 
I <1=H589$CONJ-w$R-1SC&08040401+wa ’ă nî> thought <2=H559$V-Qal-P-1SC&08040402+’ā mar tî> I should inform <3=H1540$V-Qal-l-1SC&08040403+’eḡ leh> you <4=H241$N-SF-c$SUF-2SM&08040404+’ā zə nə ḵā> that <5=H559$PREP-l$V-Qal-INF&08040405+lê mōr> you may buy it back <6=H7069$V-Qal-M-SM&08040406+qə nêh> in the presence of <7=H5048$PREP&08040407+ne ḡeḏ> those seated here <8=H3427$T$V-Qal-PART-PM&08040408+hay yō šə ḇîm> and in the presence of <9=H5048$CONJ-w$PREP&08040409+wə ne ḡeḏ> the elders <10=H2205$A-PM-c&08040410+ziq nê> of my people. <11=H5971$N-SM-c$SUF-1SC&08040411+‘am mî> If <12=H518$CONJ&08040412+’im-> you want to redeem it <13=H1350$V-Qal-l-2SM&08040413+tiḡ ’al> do so. <14=H1350$V-Qal-M-SM&08040414+gə ’āl> But if you <15=H518$CONJ-w$CONJ&08040415+wə ’im-> will not <16=H3808$ADV-n&08040416+lō> redeem [it] <17=H1350$V-Qal-l-3SM&08040417+yiḡ ’al> tell <18=H5046$V-Hifil-M-SM$SUF-3SF&08040418+hag gî ḏāh> me <19=H0$PREP$SUF-1SC&08040419+lî> so I may know <20=H3045$CONJ-w$V-Qal-cI.c-1SC&08040420+wə ’ê ḏə ‘āh> because <21=H3588$CONJ&08040421+kî> [there is] no one <22=H369$ADV&08040422+’ên> but you <23=H2108$PREP$SUF-2SM&08040423+zū lā ṯə ḵā> to redeem [it] <24=H1350$PREP-l$V-Qal-INF&08040424+liḡ ’ō wl> and I [am] <25=H595$CONJ-w$R-1SC&08040425+wə ’ā nō ḵî> next after you. " <26=H310$PREP$SUF-2SM&08040426+’a ḥă re ḵā> " I <28=H595$R-1SC&08040428+’ā nō ḵî> will redeem [it] " <29=H1350$V-Qal-l-1SC&08040429+’eḡ ’āl> he said. <27=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040427+way yō mer> 

{Rut 4:5}

NKJV: Rut 4:5 Then Boaz said , " On the day you buy the field from the hand of Naomi , you must also buy [it] from Ruth the Moabitess , the wife of the dead , to perpetuate the name of the dead through his inheritance . " 
NASB: Rut 4:5 Then Boaz said , " On the day you buy the field from the hand of Naomi , you must also acquire Ruth the Moabitess , the widow of the deceased , in order to raise up the name of the deceased on his inheritance . " 
Then Boaz <2=H1162$N-p-SM&08040502+bō ‘az> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040501+way yō mer> " On the day <3=H3117$PREP-b$N-SM-c&08040503+bə yō wm-> you buy <4=H7069$V-Qal-INF$SUF-2SM&08040504+qə nō wṯ ḵā> the land <5=H7704$T$N-SM&08040505+haś śā ḏeh> from <6=H3027$PREP-m$N-SF-c&08040506+mî yaḏ> Naomi <7=H5281$N-p-SF&08040507+nā ‘o mî> and also from <8=H854$CONJ-w$PREP-m&08040508+ū mê ’êṯ> Ruth <9=H7327$N-p-SF&08040509+rūṯ> the Moabitess <10=H4125$T$N-p-SF&08040510+ham mō w ’ă ḇî yāh> you must also acquire <13=H7069$V-Qal-P-2SM&08040513+qā nî ṯāh> the widow <11=H802$N-SF-c&08040511+’ê šeṯ-> of the deceased <12=H4191$T$V-Qal-PART-SM&08040512+ham mêṯ> in order to raise <14=H6965$PREP-l$V-Hifil-INF&08040514+lə hā qîm> up the name <15=H8034$N-SM-c&08040515+šêm-> of the deceased <16=H4191$T$V-Qal-PART-SM&08040516+ham mêṯ> on <17=H5921$PREP&08040517+‘al-> his inheritance. " <18=H5159$N-SF-c$SUF-3SM&08040518+na ḥă lā ṯōw> 

{Rut 4:6}

NKJV: Rut 4:6 And the close relative said , " I cannot redeem [it] for myself, lest I ruin my own inheritance . You redeem my right of redemption for yourself, for I cannot redeem [it]. " 
NASB: Rut 4:6 The closest relative said , " I cannot redeem [it] for myself, because I would jeopardize my own inheritance . Redeem [it] for yourself; you [may have] my right of redemption , for I cannot redeem [it]. " 
The kinsman-redeemer <2=H1350$T$V-Qal-PART-SM&08040602+hag gō ’êl> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040601+way yō mer> " I cannot <3=H3808$ADV-n&08040603+lō> * <4=H3201$V-Qal-l-1SC&08040604+’ū ḵal> redeem it <5=H1350$PREP-l$V-Qal-INF&08040605+liḡ ’āl-> myself <6=H0$PREP$SUF-1SC&08040606+> or <7=H6435$CONJ&08040607+pen-> I would jeopardize <8=H7843$V-Hifil-l-1SC&08040608+’aš ḥîṯ> * <9=H853$PRT-dom&08040609+’eṯ-> my own inheritance. <10=H5159$N-SF-c$SUF-1SC&08040610+na ḥă lā ṯî> Take my right of redemption <15=H1353$N-SF-c$SUF-1SC&08040615+gə ’ul lā ṯî> * <11=H1350$V-Qal-M-SM&08040611+gə ’al-> * <12=H0$PREP$SUF-2SM&08040612+lə ḵā> * <13=H859$R-2SM&08040613+’at tāh> * <14=H853$PRT-dom&08040614+’eṯ-> because <16=H3588$CONJ&08040616+kî> I cannot <17=H3808$ADV-n&08040617+lō-> * <18=H3201$V-Qal-l-1SC&08040618+’ū ḵal> redeem it. " <19=H1350$PREP-l$V-Qal-INF&08040619+liḡ ’ōl> 

{Rut 4:7}

NKJV: Rut 4:7 Now this [was the custom] in former times in Israel concerning redeeming and exchanging , to confirm anything : one man took off his sandal and gave [it] to the other , and this [was] a confirmation in Israel .

NASB: Rut 4:7 Now this was [the custom] in former times in Israel concerning the redemption and the exchange [of land] to confirm any matter : a man removed his sandal and gave it to another ; and this was the [manner of] attestation in Israel . 

Now <1=H2063$CONJ-w$R-SF&08040701+wə zōṯ> in former times <2=H6440$PREP-l$N-PM&08040702+lə p̄ā nîm> in Israel <3=H3478$PREP-b$N-p-SM&08040703+bə yiś rā ’êl> concerning <4=H5921$PREP&08040704+‘al-> the redemption <5=H1353$T$N-SF&08040705+hag gə ’ūl lāh> * <6=H5921$CONJ-w$PREP&08040706+wə ‘al-> or exchange of property <7=H8545$T$N-SF&08040707+hat tə mū rāh> to make any <9=H3605$N-SM-c&08040709+kāl-> matter <10=H1697$N-SM&08040710+dā ḇār> legally binding <8=H6965$PREP-l$V-Piel-INF&08040708+lə qay yêm> a man <12=H376$N-SM&08040712+’îš> would remove <11=H8025$V-Qal-P-3SM&08040711+šā lap̄> his sandal <13=H5275$N-SF-c$SUF-3SM&08040713+na ‘ă lōw> and give it <14=H5414$CONJ-w$V-Qal-cP-3SM&08040714+wə nā ṯan> to the other party <15=H7453$PREP-l$N-SM-c$SUF-3SM&08040715+lə rê ‘ê hū> and this [was] <16=H2063$CONJ-w$R-SF&08040716+wə zōṯ> a confirmation <17=H8584$T$N-SF&08040717+hat tə ‘ū ḏāh> in Israel. <18=H3478$PREP-b$N-p-SM&08040718+bə yiś rā ’êl> 

{Rut 4:8}

NKJV: Rut 4:8 Therefore the close relative said to Boaz , " Buy [it] for yourself. " So he took off his sandal .

NASB: Rut 4:8 So the closest relative said to Boaz , " Buy [it] for yourself. " And he removed his sandal . 

So the kinsman-redeemer <2=H1350$T$V-Qal-PART-SM&08040802+hag gō ’êl> removed <6=H8025$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040806+way yiš lōp̄> his sandal <7=H5275$N-SF-c$SUF-3SM&08040807+na ‘ă lōw> and said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040801+way yō mer> to Boaz <3=H1162$PREP-l$N-p-SM&08040803+lə ḇō ‘az> " Buy [it] <4=H7069$V-Qal-M-SM&08040804+qə nêh-> for yourself. " <5=H0$PREP$SUF-2SF&08040805+lāḵ> 

{Rut 4:9}

NKJV: Rut 4:9 And Boaz said to the elders and all the people , " You [are] witnesses this day that I have bought all that was Elimelech ' s , and all that [was] Chilion ' s and Mahlon ' s , from the hand of Naomi .

NASB: Rut 4:9 Then Boaz said to the elders and all the people , " You are witnesses today that I have bought from the hand of Naomi all that belonged to Elimelech and all that belonged to Chilion and Mahlon . 

At this, Boaz <2=H1162$N-p-SM&08040902+bō ‘az> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08040901+way yō mer> to the elders <3=H2205$PREP-l$T$A-PM&08040903+laz zə qê nîm> and all <4=H3605$CONJ-w$N-SM-c&08040904+wə ḵāl> the people <5=H5971$T$N-SM&08040905+hā ‘ām> " You <7=H859$R-2PM&08040907+’at tem> are witnesses <6=H5707$N-PM&08040906+‘ê ḏîm> today <8=H3117$T$N-SM&08040908+hay yō wm> that <9=H3588$CONJ&08040909+kî> I am buying <10=H7069$V-Qal-P-1SC&08040910+qā nî ṯî> * <11=H853$PRT-dom&08040911+’eṯ-> from <20=H3027$PREP-m$N-SF-c&08040920+mî yaḏ> Naomi <21=H5281$N-p-SF&08040921+nā ‘o mî> all <12=H3605$N-SM-c&08040912+kāl-> that <13=H834$R-r&08040913+’ă šer> belonged to Elimelech <14=H458$PREP-l$N-p-SM&08040914+le ’ĕ lî me leḵ> * <15=H853$CONJ-w$PRT-dom&08040915+wə ’êṯ> * <16=H3605$N-SM-c&08040916+kāl-> * <17=H834$R-r&08040917+’ă šer> Chilion <18=H3630$PREP-l$N-p-SM&08040918+lə ḵil yō wn> and Mahlon. <19=H4248$CONJ-w$N-p-SM&08040919+ū maḥ lō wn> 

{Rut 4:10}

NKJV: Rut 4:10 " Moreover, Ruth the Moabitess , the widow of Mahlon , I have acquired as my wife , to perpetuate the name of the dead through his inheritance , that the name of the dead may not be cut off from among his brethren and from his position at the gate . You [are] witnesses this day . " 
NASB: Rut 4:10 " Moreover , I have acquired Ruth the Moabitess , the widow of Mahlon , to be my wife in order to raise up the name of the deceased on his inheritance , so that the name of the deceased will not be cut off from his brothers or from the court of his [birth] place ; you are witnesses today . " 
Moreover <1=H1571$CONJ-w$CONJ&08041001+wə ḡam> * <2=H853$PRT-dom&08041002+’eṯ-> I have acquired <7=H7069$V-Qal-P-1SC&08041007+qā nî ṯî> * <8=H0$PREP$SUF-1SC&08041008+lî> Ruth <3=H7327$N-p-SF&08041003+rūṯ> the Moabitess <4=H4125$T$N-p-SF&08041004+ham mō ’ă ḇî yāh> Mahlon ' s <6=H4248$N-p-SM&08041006+maḥ lō wn> widow <5=H802$N-SF-c&08041005+’ê šeṯ> as my wife <9=H802$PREP-l$N-SF&08041009+lə ’iš šāh> to raise up <10=H6965$PREP-l$V-Hifil-INF&08041010+lə hā qîm> the name <11=H8034$N-SM-c&08041011+šêm-> of the deceased <12=H4191$T$V-Qal-PART-SM&08041012+ham mêṯ> through <13=H5921$PREP&08041013+‘al-> his inheritance <14=H5159$N-SF-c$SUF-3SM&08041014+na ḥă lā ṯōw> so that his <18=H4191$T$V-Qal-PART-SM&08041018+ham mêṯ> name <17=H8034$N-SM-c&08041017+šêm-> will not <15=H3808$CONJ-w$ADV-n&08041015+wə lō-> disappear <16=H3772$V-Nifal-l-3SM&08041016+yik kā rêṯ> from among <19=H5973$PREP-m&08041019+mê ‘im> his brothers <20=H251$N-PM-c$SUF-3SM&08041020+’e ḥāw> or from the gate <21=H8179$CONJ-w$PREP-m$N-SM-c&08041021+ū miš ša ‘ar> of his home. <22=H4725$N-SM-c$SUF-3SM&08041022+mə qō w mōw> You <24=H859$R-2PM&08041024+’at tem> are witnesses today <23=H5707$N-PM&08041023+‘ê ḏîm> * <25=H3117$T$N-SM&08041025+hay yō wm> 

{Rut 4:11}

NKJV: Rut 4:11 And all the people who [were] at the gate , and the elders , said , " [We are] witnesses . YHWH make the woman who is coming to your house like Rachel and Leah , the two who built the house of Israel ; and may you prosper in Ephrathah and be famous in Bethlehem .

NASB: Rut 4:11 All the people who were in the court , and the elders , said , " [We are] witnesses . May YHWH make the woman who is coming into your home like Rachel and Leah , both of whom built the house of Israel ; and may you achieve wealth in Ephrathah and become famous in Bethlehem . 

We are witnesses " <7=H5707$N-PM&08041107+‘ê ḏîm> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3PM&08041101+way yō mə rū> the elders <6=H2205$CONJ-w$T$A-PM&08041106+wə haz zə qê nîm> and all <2=H3605$N-SM-c&08041102+kāl-> the people <3=H5971$T$N-SM&08041103+hā ‘ām> * <4=H834$R-r&08041104+’ă šer-> at the gate. <5=H8179$PREP-b$T$N-SM&08041105+baš ša ‘ar> " May YHWH <9=H3068$N-p-SM&08041109+Yah weh> * <10=H853$PRT-dom&08041110+’eṯ-> make <8=H5414$V-Qal-l-3SM&08041108+yit tên> the woman <11=H802$T$N-SF&08041111+hā ’iš šāh> entering <12=H935$T$V-Qal-PART-SF&08041112+hab bā ’āh> * <13=H413$PREP&08041113+’el-> your home <14=H1004$N-SM-c$SUF-2SM&08041114+bê ṯe ḵā> like Rachel <15=H7354$PREP-k$N-p-SF&08041115+kə rā ḥêl> and Leah <16=H3812$CONJ-w$PREP-k$N-p-SF&08041116+ū ḵə lê ’āh> who <17=H834$R-r&08041117+’ă šer> together built up <18=H1129$V-Qal-P-3PC&08041118+bā nū> * <19=H8147$A-DF-c$SUF-3PM&08041119+šə tê hem> * <20=H853$PRT-dom&08041120+’eṯ-> the house <21=H1004$N-SM-c&08041121+bêṯ> of Israel. <22=H3478$N-p-SM&08041122+yiś rā ’êl> May you be <23=H6213$CONJ-w$V-Qal-M-SM&08041123+wa ‘ă śêh-> prosperous <24=H2428$N-SM&08041124+ḥa yil> in Ephrathah <25=H672$PREP-b$N-p-SF&08041125+bə ’ep̄ rā ṯāh> and famous <26=H7121$CONJ-w$V-Qal-M-SM&08041126+ū qə rā-> * <27=H8034$N-SM&08041127+šêm> in <28=H1035$PREP&08041128+bə ḇêṯ> Bethlehem. <29=H1035$PREP$N-p-SF&08041129+lā ḥem> 

{Rut 4:12}

NKJV: Rut 4:12 " May your house be like the house of Perez , whom Tamar bore to Judah , because of the offspring which YHWH will give you from this young woman . " 
NASB: Rut 4:12 " Moreover, may your house be like the house of Perez whom Tamar bore to Judah , through the offspring which YHWH will give you by this young woman . " 
And may your house <2=H1004$N-SM-c$SUF-2SM&08041202+ḇê ṯə ḵā> become <1=H1961$CONJ-w$V-Qal-cI.j-3SM&08041201+wî hî> like the house <3=H1004$PREP-k$N-SM-c&08041203+kə ḇêṯ> of Perez <4=H6557$N-p-SF&08041204+pe reṣ> whom <5=H834$R-r&08041205+’ă šer-> Tamar <7=H8559$N-p-SF&08041207+ṯā mār> bore <6=H3205$V-Qal-P-3SF&08041206+yā lə ḏāh> to Judah <8=H3063$PREP-l$N-p-SM&08041208+lî hū ḏāh> because of <9=H4480$PREP&08041209+min-> the offspring <10=H2233$T$N-SM&08041210+haz ze ra‘> * <11=H834$R-r&08041211+’ă šer> YHWH <13=H3068$N-p-SM&08041213+Yah weh> will give <12=H5414$V-Qal-l-3SM&08041212+yit tên> you <14=H0$PREP$SUF-2SM&08041214+lə ḵā> by <15=H4480$PREP&08041215+min-> this <17=H2063$T$R-SF&08041217+haz zōṯ> young woman. " <16=H5291$T$N-SF&08041216+han na ‘ă rāh> 

{Rut 4:13}

NKJV: Rut 4:13 So Boaz took Ruth and she became his wife ; and when he went in to her, YHWH gave her conception , and she bore a son .

NASB: Rut 4:13 So Boaz took Ruth , and she became his wife , and he went in to her. And YHWH enabled her to conceive , and she gave birth to a son . 

So Boaz <2=H1162$N-p-SM&08041302+bō ‘az> * <3=H853$PRT-dom&08041303+’eṯ-> took <1=H3947$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08041301+way yiq qaḥ> Ruth <4=H7327$N-p-SF&08041304+rūṯ> and she became <5=H1961$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08041305+wat tə hî-> his <6=H0$PREP$SUF-3SM&08041306+lōw> wife. <7=H802$PREP-l$N-SF&08041307+lə ’iš šāh> And he had relations with <8=H935$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08041308+way yā ḇō> her <9=H413$PREP$SUF-3SF&08041309+’ê le hā> YHWH <11=H3068$N-p-SM&08041311+Yah weh> enabled <10=H5414$CONJ-w$V-Qal-sI-3SM&08041310+way yit tên> her <12=H0$PREP$SUF-3SF&08041312+lāh> to conceive <13=H2032$N-SM&08041313+hê rā yō wn> and she gave birth to <14=H3205$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08041314+wat tê leḏ> a son. <15=H1121$N-SM&08041315+bên> 

{Rut 4:14}

NKJV: Rut 4:14 Then the women said to Naomi , " Blessed [be] YHWH , who has not left you this day without a close relative ; and may his name be famous in Israel !

NASB: Rut 4:14 Then the women said to Naomi , " Blessed is YHWH who has not left you without a redeemer today , and may his name become famous in Israel . 

Then the women <2=H802$T$N-PF&08041402+han nā šîm> said <1=H559$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08041401+wat tō mar nāh> to <3=H413$PREP&08041403+’el-> Naomi <4=H5281$N-p-SF&08041404+nā ‘o mî> " Blessed [be] <5=H1288$V-Qalp-PART-SM&08041405+bā rūḵ> YHWH <6=H3068$N-p-SM&08041406+Yah weh> who <7=H834$R-r&08041407+’ă šer> has not <8=H3808$ADV-n&08041408+lō> left <9=H7673$V-Hifil-P-3SM&08041409+hiš bîṯ> you <10=H0$PREP$SUF-2SF&08041410+lāḵ> this day <12=H3117$T$N-SM&08041412+hay yō wm> without a kinsman-redeemer. <11=H1350$V-Qal-PART-SM&08041411+gō ’êl> May his name <14=H8034$N-SM-c$SUF-3SM&08041414+šə mōw> become famous <13=H7121$CONJ-w$V-Nifal-cI-3SM&08041413+wə yiq qā rê> in Israel. <15=H3478$PREP-b$N-p-SM&08041415+bə yiś rā ’êl> 

{Rut 4:15}

NKJV: Rut 4:15 " And may he be to you a restorer of life and a nourisher of your old age ; for your daughter-in-law , who loves you, who is better to you than seven sons , has borne him. " 
NASB: Rut 4:15 " May he also be to you a restorer of life and a sustainer of your old age ; for your daughter-in-law , who loves you and is better to you than seven sons , has given birth to him. " 
He will renew <1=H1961$CONJ-w$V-Qal-cP-3SM&08041501+wə hā yāh> * <3=H7725$PREP-l$V-Hifil-PART-SM-c&08041503+lə mê šîḇ> your <2=H0$PREP$SUF-2SF&08041502+lāḵ> life <4=H5315$N-SF&08041504+ne p̄eš> and sustain you <5=H3557$CONJ-w$PREP-l$V-Piel-INF&08041505+ū lə ḵal kêl> * <6=H853$PRT-dom&08041506+’eṯ-> in your old age. <7=H7872$N-SF-c$SUF-2SF&08041507+śê ḇā ṯêḵ> For <8=H3588$CONJ&08041508+kî> your daughter-in-law <9=H3618$N-SF-c$SUF-2SF&08041509+ḵal lā ṯêḵ> who <10=H834$R-r&08041510+’ăšer-> loves <11=H157$V-Qal-P-3SF$SUF-2SF&08041511+’ă hê ḇa ṯeḵ> you and is better <15=H2896$A-SF&08041515+ṭō w ḇāh> to you than <16=H0$PREP$SUF-2SF&08041516+lāḵ> seven <17=H7651$PREP-m$A-SM&08041517+miš šiḇ ‘āh> sons <18=H1121$N-PM&08041518+bā nîm> has given him birth <12=H3205$V-Qal-P-3SF$SUF-3SM&08041512+yə lā ḏat tū> * <13=H834$R-r&08041513+’ă šer-> * <14=H1931$R-3SF&08041514+hî> 

{Rut 4:16}

NKJV: Rut 4:16 Then Naomi took the child and laid him on her bosom , and became a nurse to him.

NASB: Rut 4:16 Then Naomi took the child and laid him in her lap , and became his nurse . 

And Naomi <2=H5281$N-p-SF&08041602+nā ‘o mî> * <3=H853$PRT-dom&08041603+’eṯ-> took <1=H3947$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08041601+wat tiq qaḥ> the child <4=H3206$T$N-SM&08041604+hay ye leḏ> placed <5=H7896$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF$SUF-3SM&08041605+wat tə ši ṯê hū> him on her lap <6=H2436$PREP-b$N-SM-c$SUF-3SF&08041606+ḇə ḥê qāh> and became <7=H1961$CONJ-w$V-Qal-sI-3SF&08041607+wat tə hî-> a nurse <9=H539$PREP-l$V-Qal-PART-SF&08041609+lə ’ō me neṯ> to him. <8=H0$PREP$SUF-3SM&08041608+lōw> 

{Rut 4:17}

NKJV: Rut 4:17 Also the neighbor women gave him a name , saying , " There is a son born to Naomi . " And they called his name Obed . He [is] the father of Jesse , the father of David .

NASB: Rut 4:17 The neighbor women gave him a name , saying , " A son has been born to Naomi ! " So they named him Obed . He is the father of Jesse , the father of David . 

The neighbor <3=H7934$T$N-PF&08041703+haš šə ḵê nō wṯ> women said <5=H559$PREP-l$V-Qal-INF&08041705+lê mōr> " A son <7=H1121$N-SM&08041707+bên> has been born <6=H3205$V-Qalp-P-3SM&08041706+yul laḏ-> to Naomi " <8=H5281$PREP-l$N-p-SF&08041708+lə nā ‘o mî> * <9=H7121$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08041709+wat tiq re nāh> * <10=H8034$N-SM-c$SUF-3SM&08041710+šə mōw> and they named <1=H7121$CONJ-w$V-Qal-sI-3PF&08041701+wat tiq re nāh> him <2=H0$PREP$SUF-3SM&08041702+lōw> * <4=H8034$N-SM&08041704+šêm> Obed. <11=H5744$N-p-SM&08041711+‘ō w ḇêḏ> He [became] <12=H1931$R-3SM&08041712+hū> the father <13=H1$N-SM-c&08041713+’ă ḇî-> of Jesse <14=H3448$N-p-SM&08041714+yi šay> the father <15=H1$N-SM-c&08041715+’ă ḇî> of David. <16=H1732$N-p-SM&08041716+ḏā wiḏ> 

{Rut 4:18}

NKJV: Rut 4:18 Now this [is] the genealogy of Perez : Perez begot Hezron ;

NASB: Rut 4:18 Now these are the generations of Perez : to Perez was born Hezron , 

Now these [are] <1=H428$CONJ-w$R-PC&08041801+wə ’êl leh> the generations <2=H8435$N-PF-c&08041802+tō wl ḏō wṯ> of Perez: <3=H6557$N-p-SF&08041803+pā reṣ> Perez <4=H6557$N-p-SF&08041804+pe reṣ> was the father of <5=H3205$V-Hifil-P-3SM&08041805+hō w lîḏ> * <6=H853$PRT-dom&08041806+’eṯ-> Hezron <7=H2696$N-p-SM&08041807+ḥeṣ rō wn> 

{Rut 4:19}

NKJV: Rut 4:19 Hezron begot Ram , and Ram begot Amminadab ;

NASB: Rut 4:19 and to Hezron was born Ram , and to Ram , Amminadab , 

Hezron <1=H2696$CONJ-w$N-p-SM&08041901+wə ḥeṣ rō wn> was the father of <2=H3205$V-Hifil-P-3SM&08041902+hō w lîḏ> * <3=H853$PRT-dom&08041903+’eṯ-> Ram <4=H7410$N-p-SM&08041904+rām> Ram <5=H7410$CONJ-w$N-p-SM&08041905+wə rām> was the father of <6=H3205$V-Hifil-P-3SM&08041906+hō w lîḏ> * <7=H853$PRT-dom&08041907+’eṯ-> Amminadab <8=H5992$N-p-SM&08041908+‘am mî nā ḏāḇ> 

{Rut 4:20}

NKJV: Rut 4:20 Amminadab begot Nahshon , and Nahshon begot Salmon ; 

NASB: Rut 4:20 and to Amminadab was born Nahshon , and to Nahshon , Salmon , 

Amminadab <1=H5992$CONJ-w$N-p-SM&08042001+wə ‘am mî nā ḏāḇ> was the father of <2=H3205$V-Hifil-P-3SM&08042002+hō w lîḏ> * <3=H853$PRT-dom&08042003+’eṯ-> Nahshon <4=H5177$N-p-SM&08042004+naḥ šō wn> Nahshon <5=H5177$CONJ-w$N-p-SM&08042005+wə naḥ šō wn> was the father of <6=H3205$V-Hifil-P-3SM&08042006+hō w lîḏ> * <7=H853$PRT-dom&08042007+’eṯ-> Salmon <8=H8009$N-p-SM&08042008+śal māh> 

{Rut 4:21}

NKJV: Rut 4:21 Salmon begot Boaz , and Boaz begot Obed ;

NASB: Rut 4:21 and to Salmon was born Boaz , and to Boaz , Obed , 

Salmon <1=H8012$CONJ-w$N-p-SM&08042101+wə śal mō wn> was the father of <2=H3205$V-Hifil-P-3SM&08042102+hō w lîḏ> * <3=H853$PRT-dom&08042103+’eṯ-> Boaz <4=H1162$N-p-SM&08042104+bō ‘az> Boaz <5=H1162$CONJ-w$N-p-SM&08042105+ū ḇō ‘az> was the father of <6=H3205$V-Hifil-P-3SM&08042106+hō w lîḏ> * <7=H853$PRT-dom&08042107+’eṯ-> Obed <8=H5744$N-p-SM&08042108+‘ō w ḇêḏ> 

{Rut 4:22}

NKJV: Rut 4:22 Obed begot Jesse , and Jesse begot David .

NASB: Rut 4:22 and to Obed was born Jesse , and to Jesse , David . 

Obed <1=H5744$CONJ-w$N-p-SM&08042201+wə ‘ō ḇêḏ> was the father of <2=H3205$V-Hifil-P-3SM&08042202+hō w lîḏ> * <3=H853$PRT-dom&08042203+’eṯ-> Jesse <4=H3448$N-p-SM&08042204+yi šāy> and Jesse <5=H3448$CONJ-w$N-p-SM&08042205+wə yi šay> was the father of <6=H3205$V-Hifil-P-3SM&08042206+hō w lîḏ> * <7=H853$PRT-dom&08042207+’eṯ-> David. <8=H1732$N-p-SM&08042208+dā wiḏ>
